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ДЖЕНЕИНСОН 

ПУТЕШЕСТВИЕ  В  СРЕДНЮЮ  АЗИЮ 

1558—1560  гг. 

I.  Путешествие  господина  Антония  Дженкинсона  из  города  Москвы  в Рос
сии  до  города  Бухары  (Boghar)  в  Бактрии  в  1558  г.,  описанное  им  самим 

для  лондонских  купцов  Московской  компании. 

преля  1558  г.,  получив  от  русского  царя  грамоты  к  раз
личным  царям  и  государям,  через  владения  которых  мне 
придется  проезжать,  я  выехал  из  Москвы  водой,  имея  с 
собой  двух  ваших  служащих,  а  именно:  Ричарда  Джонсона 
и  Роберта  Джонсона,  и  татарина  толмача  (tolmach),  с  тю
ками  различных  товаров,  как  это  видно  из  описи.  28го  мы 

приехали  в Тород,  называемый  Коломной  (Collom), расстоянием  от Москвы 
20  лиг.  Пройдя  одну  лигу  за  Коломну,  мы  въехали  в  реку,  называемую 
Окой  (Осса),  в  которую  река  Москва  впадает,  теряя  свое  название.  Про
плыв  вниз  по  Оке  8  лиг,  мы  прибыли  в  замок  (castle)  по  имени  Переви
теск  (Terrevetisco),  который  мы  оставили  по  правую  руку;  следуя  дальше, 
мы  достигли  2  мая  другого  замка,  называемого  Переяславлем  (Peroslave), 
в  8  лигах  от  предыдущего,  также  оставив  его  по  правую  руку.  3го  мы 
доехали  до  места,  где  была  расположена  Старая  Рязань,  теперь  почти  вся 
разрушенная  и  заросшая  травой;  от  Переяславля  она  отстоит  на  6  лиг; 
4го  мы  прошли  мимо  замка,  называемого  Тереховым  (Terrecovia,  Терехов 
монастырь),  в  12  лигах  от  Рязани,  а  6го  подошли  еще  к  одному  замку, 
называемому  Касимовым  (Cassim),  находящемуся  под  управлением  татар
ского  князя  ШигАлея  (Utzar  Zegoline),  когдато  царя  богатого  города 
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Казани,  ныне  же  подданного  московского  даря.  Оставив  Касимов  по  ле
вую  руку,  мы  8го  прибыли  в  прекрасный  город  Муром  (Morom),  в  20  ли
гах  от  Касимова.  Здесь  мы  измерили  высоту  солнца  и  определили,  что 
находимся  на  56°  широты.  Следуя  дальше,  мы  доехали  11  мая  до  другого 
славного  города  и  замка,  называемого  НижнийНовгород  (Nyze  Novograd), 
расположенного  при  впадении  вышеназванной  реки  Оки  в  знаменитую 
реку  Волгу;  он  отстоит  от  Мурома  в  25  лигах  и  находится  на  широте 
56° 18'.  От  Рязани  до  НижнегоНовгорода  по  обоим  берегам  указанной 
реки  Оки  собирается  наибольшее  количество  воска  и  меда  во  всей  рус
ской  земле.  Мы  оставались  в  НижнемНовгороде  до  19  мая,  ожидая  при
бытия  начальника,  посланного  царем  править  Астраханью.  Когда  он 
приехал  и  под  его  начальством  соединилось  до  500  больших  судов, 
частью  нагруженных  съестными  и  военными  припасами  и  солдатами, 
частью  же  товарами,  мы  все  вместе  отбыли  от  НижнегоНовгорода  19  мая 
и  22го  приехали  к  замку,  расположенному  в  25  лигах  от  НижнегоНовго
рода,  называемому  ВасильГород  (Vassiliagored),  который  остался  у  нас 
по  правую  руку.  Этот  город  или  замок  получил  свое  название  от  имени 
отца  нынешнего  царя,  которого  звали  Василием;  «город»  же  на  русском 
языке  значит  «замок»,  так  что  Васильгород  означает  Васильев  замок;  это 
самое  дальнее  место,  которое  этот  царь  завоевал  у  татар.  Но  теперешний 
царь,  его  сын,  называемый  Иваном  Васильевичем,  одержал  большие  по
беды  в  своих  войнах  как  против  христиан,  так  и  против  магометан  и 
язычников,  а  особенно  против  татар;  он  расширил  свое  царство  даже  до 
Каспийского  моря  и  завоевал  знаменитую  реку  Волгу  со  всеми  приле
гающими  к  ней  странами.  Продолжая  таким  образом  наше  путешествие, 
мы  достигли  25  мая  другого  замка,  называемого  Чебоксары  (Sabowshare), 
в  16  лигах  от  Васильгорода;  он  остался  по  правую  руку  от  нас.  Окрест
ная  страна  называется  Мордва  (Mordovits);  ее  жители  исповедывали  язы
ческую  веру;  теперь,  будучи  покорены  нынешним  русским  царем,  они 
по  большей  части  крещены,  но  живут  в  лесах  и  пустынных  местах  без 
городов  и  жилищ. 

27  мая  мы  прошли  мимо  другого  замка,  называемого  Свияжским 
(Swyasko),  в  25  лигах  от  вышепомянутых  Чебоксар.  Оставив  его  по  пра
вую  руку,  мы  подошли  29го  к  острову  в  одной  лиге  от  города  Казани, 
от  которого  течет  Казанкарёка  и  впадает  в  вышесказанную  реку  Волгу. 
Казань —  прекрасный  город,  построенный  по  русскому  и  татарскому 
образцу,  с  крепким  замком,  стоящим  на  высоком  холме.  Замок  был  обне
сен  земляным  валом  с  деревянными  укреплениями,  но  русский  царь  при
казал  теперь  снести  старые  стены  и  выстроить  новые  из  белого  камня. 
Казань  была  очень  богатым  городом;  находясь  в  руках  татар,  она  была 
самостоятельным  государством,  которое  более  чем  какоелибо  иное  при
чиняло  затруднения  русским  во  время  войны.  Но  9  лет  назад  нынешний 
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русский  царь  завоевал  ее  и  взял  в  плен  ее  царя :  последний,  будучи  очень 

юн  теперь  окрещен  и  воспитывается  при  царском  дворе;  там  же  живут 

два  других  князя,  которые  также  были  некогда  казанскими  царями,  но 

т а к  как  каждый  из  них  во  время  своего  царствования  опасался  своих  под

данных  вследствие  гражданской  войны,  то  оба  в  различное  время  пере

дались  русскому  царю,  так  что  в  настоящее  время  при  русском  дворе 

имеется  три  князя,  бывших  прежде  казанскими  царями.  Царь  всех  их  со

держит  в  большом  почете  .  Мы  оставались  в  Казани  до  13  июня  и  тогда 

отправились  дальше.  В  тот  же  день  мы  прошли  мимо  острова,  называемого 

«Купеческим  островом»,  который  был  обычным  местом,  где  все  купцы  — 

русские,  казанцы,  ногайцы  и  крымцы  —  съезжались  и  производили  торг, 

покупали  и  продавали,  но  теперь  торг  оставлен,  и  нет  подобного  съезда 

ни  в  Казани,  ни  где  бы  то  ни  было  от  Москвы  до  Каспийского  моря. 

Подвигаясь  таким  образом  вперед,  мы  проплыли  14  мая  мимо  краси

вой  реки,  называемой  Кама,  которую  мы  оставили  по  левой  руке.  Река 

Эта  течет  из  Пермской  страны  и  впадает  в  Волгу  в  15  лигах  от  Казани. 

Страна  между  Казанью  и  Камой  называется  Вачен  (Vachen) ,  ее  обитатели 

язычники  и  живут  в  диких  местах  без  домов  и  других  жилищ;  страна  же 

на  той  стороне  Волги  против  Камы  называется  землей  черемисов  (Chere

mizes),  полуязычников,  полутатар;  а  страна  по  левую  сторону  Волги  от 

Камы  до  Астрахани  и  далее  вдоль  северного  и  северовосточного  берега 

Каспийского  моря  до  земли  татар,  называемых  туркменами  (Turkamen), 

носит  название  страны  Мангат  или  ногаев;  жители  ее  держатся  закона 

Магомета.  Все  они  были  истреблены  в  1558  г.,  в  бытность  мою  в  Астра

хани,  гражданскими  усобицами,  сопровождаемыми  голодом,  чумою  и  вся

кими  моровыми  поветриями,  так  что  в  сказанном  1558  году  от  той  или 

другой  причины  погибло  свыше  100 000  человек  из  этого  народа.  Такого 

мора  никогда  не  видели  в  этих  странах;  земли  ногайцев  изобиловали  паст

бищами;  теперь  же  они  пусты  к  большому  удовольствию  русских,  у  кото

рых  были  долгие  и  жестокие  войны  с  ногайцами. 

Когда  ногайцы  процветали,  жизнь  их  протекала  следующим  образом. 

Они  распадались  на  отдельные  группы,  называвшиеся  ордами;  каждая 

орда  имела  особого  правителя,  называвшегося  мурзой,  которому  они  по

виновались,  как  своему  королю.  У  них  не  было  ни  городов,  ни  домов, 

но  они  жили  в  открытых  степях;  каждый  мурза  или  король  имел  около 

себя  свою  орду  или  своих  подданных»  с  их  женами,  детьми  и  скотом. 

*  Казанскими  царями,  о  которых  говорит  Дженкинсон,  были:  1)  Шигалей,  или 
ШейхАли;  2)  УтямышГирей,  сын  даря  СафаГирея,  род.  в  1546  г.,  царство
вавший  в  1549—1551  гг.;  в  1551  г.  Утямыш  был  низложен,  отправлен  в  Москву  с  ма
терью  СююнБике  (Сумбекой),  крещен  именем  Александра  Сафакиреевича,  умер 
в  Москве  в  1566  г.,  и  3)  плененный  в  1552  г.  Едигер  (Ядыгар),  получивший  при  кре
щении  в  1553  г.  имя  Симеона  Басаевича,  умер  в  Москве  в  1565  г. 
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Когда  съедалась  вся  трава,  орда  переходила  на  другое  место.  Они  пере
двигаются  с  домами,  подобными  палаткам,  устроенными  на  повозках  и 
перевозимых  с  места  на  место  верблюдами.  В  них  они  перевозят  жен, 
детей  и  все  свое  добро,  очень  незначительное;  каждый  мужчина  имеет, 
по  крайней  мере,  4  или  5  жен,  не  считая  наложниц.  Они  не  употребляют 
денег,  но  меняют  скот  на  одежду  и  другие  необходимые  вещи.  Они  не 
занимаются  никакими  ремеслами  или  искусствами,  кроме  военного,  в  ко
тором  они  очень  опытны;  они,  главным  образом,  скотоводы  и  имеют  боль
шое  количество  скота,  который  и  составляет  их  главное  богатство.  Они 
едят  много  мяеа,  преимущественно  конского,  и  пьют  кобылье  молоко,  от 
которого  часто  бывают  пьяны;  они  очень  мятежны  и  склонны  к  воровству 
и  убийству.  Они  ничего  не  сеют  и  не  едят  хлеба,  насмехаясь  за  это  над 
христианами,  и  преуменьшают  нашу  силу,  говоря  что  мы  живем  тем,  что 
едим  верхушки  трав  и  пьем  напиток,  сделанный  из  того  же,  и  указывая 
при  этом,  что  огромное  количество  пожираемого  ими  мяса  и  молока  со
ставляет  источник  их  силы.  Однако  следует  возвратиться  к  моему  путе
шествию. 

Вся  страна  по  правую  руку  от  нас,  начиная  от  места  против  Камы 
вниз  до  Астрахани,  есть  земля  крымцев,  жители  которой  также  держат 
закон  Магомета  и  живут  приблизительно  так  же,  как  и  ногайцы.  Они  по
стоянно  ведут  войны  с  русским  царем,  мужественны  на  поле  битвы  и 
пользуются  покровительством  и  помощью  турецкого  султана  (Great 
Turke)  *. 

16  июня  мы  прошли  мимо  нескольких  рыбачьих  хижин,  называемых 
Тетюши  (Petowse),  в  20  лигах  от  устья  Камы.  Здесь  происходит  большой 
лов  осетров.  Так,  продолжая  путь  далее,  мы  прошли  22го  мимо  другой 
большой  реки  Самары,  которая  вытекает  из  вышеуказанной  (Пермской) 
страны,  течет  через  ногайскую  землю  и  впадает  в  Волгу.  28го  мы  подъ
ехали  к  большому  холму,  где  в  минувшие  времена  стоял  замок,  выстроен
ный  крымцами,  теперь  разрушенный;  он  находится  как  раз  на  полпути 
между  Казанью  и  Астраханью,  что  составляет  200  лиг  или  около  того,  на 
широте  51° 47 '** .  По  всему  этому  берегу  растет  в  изобилии  солодковый 
корень,  уходящий  в  землю  подобно  корням  виноградной  лозы. 

Подвигаясь  все  вперед,  мы  прибыли  б  июля  к  месту,  называемому 
Переволокой  (Perevolog),  потому  что  в  прошлые  времена  татары  здесь 
обычно  перетаскивали  по  земле  свои  лодки  из  Волги  в  реку  Танаис, 

*  Great  Turke ^  «Великий  Турок»  —  обычное  название,  которое  давалось  в  За
падной  Европе  XVI  в.  главе  турецкого  государства. 

**  Речь  идет  об  Увеке,  прежнем  татарском  укрепленном  городе,  имевшем  боль
шое  военное  и  торговое  значение.  Увек  находился  в  ближайших  окрестностях  Сара
това.  Последний,  основанный  в  1590  г.,  является  историческим  преемником  Увека. 
Книга  «Большого  чертежа»  упоминает  о  «Городище  Увешенском»  близ  Саратова. 



А Н Т О Н И И  Д Ж Е Н К И Н С О Н  171 

пначе  называемую  Доном,  когда  они  собирались  грабить  спускавшихся 
по  Волге  к  Астрахани,  или,  наоборот,  спускавшихся  по  Танаису  к  Азову, 
КафФе>  и л и  и н о м У  какомунибудь  городу  на  Эвксинском  (т.  е.  Черном) 
море,  в  которое  впадает  Танаис;  истоки  Танаиса  находятся  на  равнине 

в  Рязанской  области.  В  этом  узком  месте  на  Переволоке  расстояние  от 
одной  реки  до  другой  по  суше  всего  2  лиги.  Оно  очень  опасно  изза  во
ров  и  разбойников;  однако  в  настоящее  время,  вследствие  завоеваний 
русского  царя,  оно  не  так  страшно. 

Отъехав  от  Переволоки  и  плывя  среди  пустыни,  простирающейся 
с  обеих  сторон,  мы  увидели  большое  скопление  ногайцев,  пасших,  как 
уже  сказано  выше,  свои  стада;  тут  было,  примерно,  свыше  1 000  верблю
дов,  впряженных  в  повозки  с  жилищами  на  них  в  виде  палаток  стран
ного  вида,  казавшихся  издали  городом.  Эта  орда  принадлежала  великому 
мурзе  Измаилу  (Smille),  самому  значительному  государю  Ногайской земли, 
который  убил  и  прогнал  всех  остальных,  не  пощадив  своих  собственных 
братьев  и  детей.  Теперь,  находясь  в  мире  с  русским  царем,  он  имеет  все 
что  ему  нужно  и  правит  один,  русские  же  живут  в  мире  с  ногайцами, 
тогда' как  раньше  между  ними  шла  смертельная  война. 

14  июля,  пройдя  мимо  старого  замка,  где  была  старая  Астрахань,  и 
оставив  его  по  правую  руку,  мы  пришли  к  новой  Астрахани,  которую 
русский  царь  завоевал  6  лет  назад,  в  1552  г. *. От Москвы до Астрахани  — 
всего  600  лиг  или  около  того.  Город  Астрахань  стоит  на  острове,  на  высо
ком  берегу  с  замком  внутри  города,  обнесенным  земляным  валом  и  дере
вянными  стенами;  замок  ни  красив,  ни  крепок.  Город  также  весь  окру
жен  земляным  валом;  строения  и  дома  (кроме  тех,  где  живут  начальники 
и  некоторые  другие  дворяне)  низкие  и  очень  простые.  Остров  очень  бе
ден,  без  лесов  и  пастбищ,  и  земля  не  родит  хлеба;  воздух  здесь  заражен
ный,  как  я  думаю,  от  множества  рыбы,  в  особенности  осетров;  рыбой 
единственно  и  питается  население,  между  тем  как  мяса  и  хлеба  очень 
мало.  Чтобы  сушить  рыбу  для  запасов,  они  развешивают  ее  на  улицах 
и  у  домов,  отчего,  к  их  великому  бедствию,  здесь  бывает  такое  большое 
количество  мух,  какого  не  увидишь  ни  в  одной  стране.  Во  время  моего 
пребывания  в  Астрахани  население  страдало  от  сильного  голода  и  мора; 
в  особенности  они  свирепствовали  среди  татар  и  ногайцев,  которые  в  это 
самое  время  пришли  сюда  в  большом  числе,  чтобы  отдаться  своим  врагам 
русским  и  искать  их  помощи  вследствие  того,  что,  как  я  уже  сказал  выше, 
вся  страна  их  была  опустошена.  Однако  их  плохо  приняли  и  мало  им 
помогли:  большое  число  их  умерло  от  голода;  их  мертвые  тела  кучами 

*  Ошибка  Дженкинсона,  смешивающего  взятие  Астрахани  с  взятием  Казани.  Ста
рая  татарская  Астрахань,  стоявшая,  быть  может,  на  месте  хазарского  Итидя,  находи
лась  в  12—15  км  выше  русской  Астрахани,  на  правом  берегу  Волги,  в  урочище,  нося
щем  в  настоящее  время  название  «Жареные  бугры». 
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валялись  по  всему  острову,  непогребенные,  подобно  зверям;  жалко  было 
смотреть  на  них.  Многих  из  оставшихся  в  живых  русские  продали  в  раб
ство,  а  остальных  прогнали  с  острова.  В  это  время  было  бы  легким 
делом  обратить  в  христианскую  веру  этот  беззаконный  народ,  если  бы 
сами  русские  были  добрыми  христианами:  но  как  могли  они  выказать  со
страдание  к  другим  народам,  когда  они  так  немилосердны  к  своим  соб
ственным  соотечественникам? 

Когда  я  был  в  Астрахани,  я  мог  бы  купить  много  красивых  татар
ских  детей,  целую  тысячу,  если  бы  захотел,  у  их  собственных  отцов  и 
матерей,  а  именно  мальчика  или  девочку  за  каравай  хлеба,  которому 
цена  в  Англии  6  пенсов,  но  в  это  время  мы  сами  нуждались  в  съестных 
припасах  более,  чем  в  каком  бы  то  ни  было  товаре.  Астрахань —  самая 
отдаленная  крепость,  которую  русский  царь  завоевал  в  сторону  Каспий
ского  моря;  он  старается,  чтобы  она  была  очень  сильной,  и  ежегодно 
посылает  туда  людей,  припасы  и  лес  для  постройки  замка. 

Здесь  производится  некоторая  торговля  нужными  населению  това
рами,  столь  малая  и  нищенская,  что  не  стоило  бы  о  ней  упоминать,  но 
все  же  купцы  приезжают  сюда  из  разных  мест.  Главнейшие  товары,  при
возимые  сюда  русскими, — сырые  кожи,  сырые  овечьи  шкуры,  деревянная 
посуда,  уздечки,  седла,  ножи  и  другая  мелочь,  а  также  хлеб,  свинина  и 
другие  съестные  припасы.  Татары  привозят  сюда  разные  сорта  товаров 
из  хлопчатой  бумаги  и  шелковые  материи;  приезжающие  из  Персии,  а 
именно  из  Шемахи  (Shamacki),  привозят  шелковые  нитки,  которые  более 
всего  употребляются  в  России,  материи,  различные  сорта  пестрых  шелков 
для  поясов,  кольчуги,  луки,  мечи  и  т.  п.  вещи,  а  в  иные  годы  привозят 
хлеб  и  грецкие  орехи,  но  все  это  привозят  в  очень  малом  количестве, 
потому  что  купцы  так  нищенски  бедны,  что  не  стоит  об  этом  и  писать, 
так  же  как  и  не  стоит  надеяться,  что  торговля  здесь  будет  стоить  того, 
чтобы  ее  продолжать. 

Вышесказанный  астраханский  остров  имеет  в  длину  12  лиг,  а  в  ши
рину  3  и  тянется  с  востока  на  запад  на  широте  47 °9' .  Мы  пробыли  там 
до  б  августа.  Купив  и  снарядив  лодку  в  компании  с  несколькими  тата
рами  и  персами,  мы  погрузили  в  нее  свои  товары  и  взошли  на  нее  сами, 
и  в  этот  же  самый  день  я  отплыл  вместе  с  обоими  вышеупомянутыми 
Джонсонами,  взяв  на  себя  всю  заботу  о  плавании  вниз  по  Волге,  очень 
извилистой  и  полной  мелей  близ  устья.  10  августа  мы  вошли  в  Каспий
ское  море  через  восточный  рукав  реки  на  широте  46°  2 7 . 

Волга  впадает  в  море  семидесятью  устьями.  Идя  под  сильным  вет
ром,  мы  держались  северовосточного  берега;  11го  мы  прошли  под  пару
сами  7  лиг  к  с.с.в.  и  прибыли  к  острову  с  большим  холмом  на  нем, 
называемому  Аккургар  (Accuirgar)  и  очень  заметному  в  море.  В  10  лигах 
к  востоку  от  этого  острова  мы  поровнялись  с  другим  островом,  по  имени 
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Бохайата  (Bawhiata),  еще  более  высоким,  чем  первый.  Между  этими 

двумя  островами  к  северу  лежит  большой  залив,  называемый  Синим 

морем  (Blue  sea).  Отсюда  мы  прошли  10  лиг  к  с.в.,  но,  встреченные  про

тивным  ветром,  бросили  якорь  при  глубине  в  одну  сажень  и  простояли 

тут  до  15го,  испытав  большую  бурю  с  ю.в.  ветром,  наиболее  противным 

для  нас,  которую  мы  выдержали.  После  этого  ветер  перешел  к  с ,  мы  под

няли  якорь,  направили  курс  на  юв.  и  в  этот  день  прошли  8  лиг.  Под

вигаясь  таким  образом  вперед,  мы  17го  потеряли  из  виду  берег  и  прошли 

в  этот  день  30  лиг,  а  18го  еще  20  лиг  к  в.  и  достигли  земли,  называемой 

Боглита  (Baughleata)  *,  в  74  лигах  от  устья  Волги,  на  широте  46°54 ' , 

причем  берег  тянулся  с  ю.в.  на  с.з  Н а  оконечности  этой  земли  нахо

дится  могила  какогото  святого  пророка  их  закона,  как  называют 

его  татары,  которому  усердно  поклоняются  все  магометане,  едущие 

этой  дорогой. 

19го,  держа  при  западном  ветре  курс  на  ю.в.,  мы  сделали  10  лиг 

и  прошли  мимо  большой  реки,  называемой  Яиком,  которая  берет  начало 

в  Сибири,  неподалеку  от  упомянутой  выше  реки  Камы,  течет  по  земле 

ногайцев  и  впадает  в  Каспийское  море.  В  одном  дне  пути  вверх  по  этой 

реке  лежит  город,  называемый  Сарайчик  (Seratchik),  подвластный  сказан

ному  выше  татарскому  князю,  называемому  Мурзой  Измаилом,  ныне  нахо

дящемуся  в  дружбе  с  русским  царем.  Здесь  не  производится  никакой 

торговли,  так  как  здешний  народ  не  употребляет  денег;  все  они —  воины 

и  скотоводы,  предающиеся  воровству  и  убийствам.  В  то  время  как  мы 

стояли  на  якоре  против  устья  Яика,  а  все  наши  люди  были  на  берегу, 

исключая  меня,  лежавшего  тяжело  больным,  и  5  татар,  в  том  числе 

одного,  пользовавшегося  славой  святого  человека,  потому  что  он  побывал 

в  Мекке,  к  нам  подъехала  лодка  с  30  хорошо  вооруженными  и  снаряжен

ными  людьми;  подойдя  к  нашему  борту,  они  пытались  войти  на  наше 

судно;  наш  святой  татарин,  по  имени  Ази,  увидев  это,  спросил  их,  что 

им  нужно,  и  в  то  же  время  произнес  молитву.  Разбойники  остановились, 

заявляя,  что  они  люди  благородные  (Gentlemen),  изгнанные  из  родины, 

и  без  средств  и  что  они  приехали  посмотреть,  нет  ли  на  нашем  судне 

русских  или  иных  христиан,  которых  они  называют  кафарами  (Caphars). 

В а  это  Ази  крикнул  им,  что  таких  не  имеется,  подтверждая  свои  слова 

величайшими  клятвами  своей  веры  (которые  они  не  легко  нарушают) . 

Разбойники  поверили  ему  и  после  его  слов  отъехали.  Так,  благодаря  вер

ности  этого  татарина,  я ,  со  всеми  моими  спутниками  и  товарами,  был 

спасен.  Когда  наши  люди  возвратились  с  берега,  мы  пустились  в  путь 

при  попутном  ветре  и  в  этот  день  20  августа  прошли  16  лиг. 

Под  страной  Боглита  надо  разуметь  самую  сеаерную  часть  берега  Каспийского 
Агора  к  западу  от  устья  Урала. 
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21го  мы  прошли  мимо  бухты  в  б  лиг  шириной  и  поровнялись  с косой, 
на  юговосточной  стороне  которой  было  два  острова,  очень  заметные 
с  моря;  за  этой  косой  берег  уклонялся  к  с.в.,  образуя  другую  бухту, 
в  которую  впадает  большая  река  Эмба  (Уem),  берущая  начало  в  стране 
калмыков. 

22,  23  и  24го  мы  стояли  на  якоре. 
25го  ветер  стал  попутным,  и  мы  в  этот  день  проплыли  20  лиг,  мино

вав  низкий  остров,  вокруг  которого  было  много  песков  и  отмелей.  К  се
веру  от  него  лежит  большая  бухта;  но  мы  отдалились  от  этого  острова 
и  пошли  на  юг,  чтобы  достигнуть  глубокой  воды,  так  как  нам  сильно 
мешали  мели.  Держась  этого  курса,  мы  прошли  10  лиг,  потом  20  лиг 
к  в.ю.в.  и  достигли  материка,  покрытого  холмами.  Мы  прошли  вдоль 
берега  20  лиг,  и  чем  дальше  мы  плыли,  тем  выше  становился  берег. 

27го  мы  пересекли  бухту,  южный  берег  которой  был  выше  противо
положного,  и  подошли  к высокому  мысу.  Как  только  мы  его  миновали, 
поднялся  такой  шторм  с  востока,  что  мы  воистину  подумали,  что  погиб
нем;  шторм  продолжался  3  дня.  От  этого  мыса  мы  поплыли  к  гавани, 
называемой  Мангышлак  (Manguslake).  Место,  где  мы  должны  были  при
стать,  находится  в  самой  южной  части  Каспийского  моря  *,  в  12  лигах 
внутри  залива.  Но  так  как  нас  сильно  потрепало  и  покидало  вышеупо
мянутым  штормом,  то  мы  были  отброшены  к  другому  месту  на  другой 
стороне  залива,  у  очень  низкого  берега  против  Мангышлака.  Место  это, 
куда  ни  одно  судно  и  ни  одна  лодка  никогда не приставали  до  нас,  сильно 
ие  понравилось  нам,  как  вследствие  неудобства  гавани,  так  и  вследствие 
грубости  кочевого  населения. 

Все  же  мы  послали  здесь  несколько  наших  людей  на  берег  погово
рить  с  правителем  и  с  народом,  чтобы  нам  было  обеспечено  хорошее 
обращение  с  их  стороны  и  чтобы  возможно  было  запастись  верблюдами 
для  доставки  наших  товаров  в  место,  называемое  Селлизюр  (Sellisure), 
находящееся  в  25  днях  пути  от  места  нашей  высадки.  Наши  посланцы 
возвратились  с  ободряющими  словами  и  с  честными  обещаниями  все  сде
лать  для  нас. 

Поэтому  3  сентября  мы  разгрузили  наше  судно,  и  я,  вместе  с  моими 
спутниками,  был  любезно  принят  князем  и  его  подданными.  Однако  еще 
до  отъезда  нашего  отсюда  мы  убедились,  что  здешний  народ  дурной  и 

*  О  превратном  представлении  Дженкинсона  об  очертаниях  Каспийского  моря 
свидетельствует  составленная  им  карта.  Караванный  путь  от  Мангышлакского  полу
острова  к  озеру  БарсаКельмес  и  к  высохшему  Айбугирекому  заливу  Аральского 
моря.  Таким  образом  водное  пространство,  принятое  Дженкинсоном  за  конец  Каспий
ского  моря,  могло  быть  Айбугирскнм  заливом,  озером  БарсаКельмес  или  озером 
СарыКамыш. 
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гггубый;  они  не  переставали  каждый  день  беспокоить  нас  драками,  кра

жами  и  выпрашиванием;  они  подняли  цену  на  верблюдов,  лошадей  и  при

пасы  вдвое  против  того,  что  было  условлено,  и  заставили  нас  покупать 

v  них  воду  для  питья.  Это  заставило  нас  поспешить  с  отъездом  и  согла

ситься  на  все  их  условия,  как  по  найму  верблюдов,  так  и  по  уплате  за 

в с е ?  что  мы  у  них  покупали,  так  что  за  каждого  груженого  верблюда, 

несущего  только  400  фунтов  нашего  груза,  мы  согласились  уплатить  по 

3  русских  кожи  и  по  4  деревянных  блюда,  а  князю  или  правителю  здеш

него  народа  —  9  штук  одного  и  дважды  семь  другого,  итого  9  и  дважды 

По  семи  отдельных  предметов;  ибо  денег  они  не  употребляют. 

Изготовившись  таким  образом,  мы  выехали  14  сентября  из  этого 

места  караваном  из  1 000  верблюдов.  Проехав  5  дней,  мы  вступили  во 

владения  другого  государя,  и  навстречу  нам  по  пути  подъехали  несколько 

хорошо  вооруженных  татар,  находившихся  на  службе  этого  государя,  но 

имени  Тимур  Султана  (Timor  Soltan),  правителя  названной  страны  Ман

гышлак,  где  мы  предполагали  пристать  и  разгрузиться,  если  бы  нас  не 

обманула  буря.  Эти  татары  остановили  наш  караван  именем  своего  госу

даря,  вскрыли  наши  товары  и  забрали  безденежно  для  своего  государя 

все  вещи,  какие  они  сочли  наилучшими;  по  поводу  же  моих  вещей,  кото

рые  они  забрали  у  меня  и  которые  после  больших  споров  определились, 

как  одна  девятка,  я  отправился  к  самому  князю  и,  представ  перед  ним, 

просил  у  него  о  покровительстве  и  об  охранной  грамоте  для  путешествия 

по  его  владениям  без  опасности  быть  ограбленным  и  разоренным  его  под

данными.  Он  исполнил  мою  просьбу  и,  приняв  меня  очень  любезно,  при

казал  хорошенько  угостить  меня  мясом  и  кобыльим  молоком,  ибо  хлеба 

они  не  употребляют,  равно  как  и  никакого  другого  напитка,  кроме  воды. 

Однако  мне  он  не  дал  денег  за  отобранные  у  меня  вещи,  которые  на  рус

ские  деньги  могли  стоить  15  р . ,  но  дал  мне  свою  грамоту  и  лошадь  стои

мостью  в  семь  рублей.  Итак,  я  уехал,  радуясь,  что  ушел  от  него  благо

получно,  ибо  он  считается  великим  тираном,  и  если  бы  я  не  поехал 

к  нему,  то,  как  я  понял,  было  отдано  приказание  ограбить  и  разо

рить  меня. 

Этот  султан  обитал  в  степи,  а  не  в  замке  и  не  в  городе,  и  сидел, 

когда  я  был  у  него,  в  маленьком  круглом  домике  из  камыша,  обитом  сна

ружи  войлоком,  а  внутри  коврами.  С  ним  был  великий  митрополит  этой 

дикой  страны,  столь  же  чтимый  народом,  как  римский  епископ  чтим 

в  большей  части  Европы,  и  несколько  других  важнейших  его  сановников. 

Султан  и  митрополит  задавали  мне  много  вопросов  о  наших  коро

левствах  ' ,  их  законах  и  религии,  а  также  о  причинах  моего  прибытия 

в  эти  страны  и  о  моих  дальнейших  намерениях.  На  все  я  отвечал,  как 

*  Т.  е.  Англии  и  Ирландии,  а  может  быть,  также  Шотландии. 
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мне  казалось  лучше,  и  мои  слова  они  приняли  благосклонно.  Прости
вшись,  я  уехал,  догнал  наш  караван,  и  мы  продолжали  наше  путешествие 
пройдя  20  дней  по  пустыне  от  самого  берега  моря,  не  видя  ни  городов 
ни  жилищ  и  везя  с  собою  съестные  припасы  на  все  это  время.  Нам  на 
свою  часть  пришлось  съесть  одного  из  верблюдов  и  одну  лошадь;  другие 
наши  спутники  делали  в  это  время  то  же  самое.  В  течение  этих  20  дней 
мы  не  находили  другой  воды,  кроме  той,  которую  добывали  в  старинных 
глубоких  колодцах,  солоноватую  и  совсем  соленую,  а  иногда  дня  по  два, 
по  три  оставались  и  без  такой  воды.  5  октября  мы  снова  подошли  к  за
ливу  Каспийского  моря  ",  где  нашли  свежую  пресную  воду.  У  этого 
залива  нас  встретили  таможенники  короля  туркменов,  которые  взяли  с  нас 
в  качестве  сборов  по  одной  вещи  с  каждых  25  и  семь  девяток  " ' в  пользу 
своего  короля  и  его  братьев.  Получив  все,  они  уехали,  мы  же  остались 
Здесь  еще  день  для  отдыха. 

Надо  отметить,  что  в  прошлые  времена  великая  река  Оксус  впадала 
в  этот  залив  Каспийского  моря;  она  берет  начало  в  горах  Паропамиэа 
(Paraponisus)  в  Индии;  теперь  она  не  доходит  так  далеко,  но  впадает 
в  другую  реку  по  имени  Ардок,  которая  течет  на  север  и  уходит  в  землю; 
протекая  под  землею  более  500  миль,  она  снова  выходит  наружу и впадает 
в  озеро  Китай.  Отдохнув  у  сказанного  выше  залива,  мы  отправились 
оттуда  4  октября,  а  7го  прибыли  в  крепость,  называемую  Селлизюр,  где 
пребывал  король  по  имени  АзимХан  с  тремя  другими  своими  братьями; 
9го  я  получил  приказание  явиться  к  нему  и  представил  ему  грамоты  рус
ского  царя.  Ему  я  поднес  подарок —  одну  девятку  из  моих  товаров.  Он 
принял  меня  очень  хорошо  и  предложил  мне  есть  в  его  присутствии,  так 
же  как  поступили  и  его  братья,  угощая  меня  мясом  дикой  лошади  и  ко
быльим  молоком  без  хлеба.  На  следующий  день  он  снова  присылал  за 
мной  и  предлагал  мне  много  вопросов  как  о  делах  русского  даря,  так  и 
о  нашей  стране  и  ее  законах,  на что  я  отвечал,  как  мне  казалось,  наилуч
шим  образом,  так  что  при  нашем  отъезде  он  дал  мне  охранную  грамоту 
от  своего  имени. 

Крепость  Селлизюр  расположена  на  высоком  холме;  здесь  живет  ко
роль,  называемый  ханом.  Его  дворец  состоит  из  низеньких  длинных  не 
очень  прочных  ноетроек.  Жители  бедны  и  почти  не  ведут  торговли. 
Южная  часть  крепости  расположена  на  низкой,  но  очень  плодородной 

*  Здесь  ясно  видно  превратное  представление  Дженкинеова  о  географии  Средней 
Азии,  которая  отражается  и  в  составленной  им  карте.  Дело  идет  или  о  Сарыкамыш
ской  котловине,  которая  в  то  время  представляла  еобою  большое  озеро,  или  об  озере 
БареаКельмесе,  или  же  о  южном  заливе  Аральского  моря;  см.  выше. 

**  Расчет  взимания  пошлин  был  такой:  бралось  несколько  раз  по  известному 
количеству  предметов:  семь  девяток  означает,  что  было  взято  семь  раз  по  9  предме
тов;  двадцать  девяток  означает  двадцать  раз  по  9  отдельных  предметов  и  т.  д. 
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С  немецкой  гравюры  4601 г. 
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«емле;  здесь  растет  много  прекрасных  плодов,  из  которых  один,  назы

ваемый  дыней  (Dynie),  отличается  большими  размерами  и  наполнен 

соком;  жители  едят  их  вместо  напитка  после  еды.  Есть  здесь  и  другой 

илод,  называемый  арбузом  (Carbuse),  величиной  с  большой  огурец,  жел

тый  и  сладкий  как  сахар,  а  также  хлебное  растение,  называемое  иегур 

(iegur)  *,  стебель  которого  очень  похож  на  стебель  сахарного  тростника 

я  такой  же  высоты,  как  последний;  зерна  его  похожи  на  рис  и  растут 

на  верхушке  стебля,  подобно  кистям  винограда.  Вода,  которой  пользуется 

вся  эта  страна,  берется  из  канав,  проведенных  из  реки  Оксуса  к  великому 

истощению  этой  реки;  вот  почему  она  не  впадает  больше  в  Каспийское 

море,  как  в  минувшие  времена.  В  недалеком  времени  вся  эта  страна  будет 

наверно  разорена  и  станет  пустыней  изза  недостатка  воды,  когда  нехва

тит  вод  Оксуса. 

14  октября  мы  выехали  из  этой  крепости  Селлизюра,  а  16го  того  же 

месяца  прибыли  в  город  по  имени  Ургенч  (Urgence),  где  заплатили 

пошлины  как  со  своих  голов,  так  и  с  голов  наших  верблюдов  и  лошадей. 

Так  как  мы  оставались  здесь  в  течение  месяца,  ожидая  времени  дальней

шего  путешествия,  король  этой  страны  по  имени  АлиСултан,  брат  выше

названного  АзимСултана,  возвратился  из  города  Хорасана  (Corasan),  в  пре

делах  Персии,  завоеванного  им  у  персов,  с  которыми  он  и  остальные 

короли  Татарии  (Tartaria)  ведут  постоянно  войны.  И  к  этому  королю  я 

получил  приказание  явиться  и  так  же  представил  ему  грамоты  русского 

царя.  Он  принял  меня  милостиво  и  задавал  различные  вопросы,  а  при 

отъезде  моем  дал  мне  охранные  грамоты. 

Город  Ургенч  стоит  на  равнине  и  обнесен  земляными  стенами  окруж

ностью  около  4  миль.  Здания  также  земляные,  но  разваливающиеся  и 

в  беспорядочном  состоянии;  одна  длинная  улица  крыта  сверху:  она  слу

жит  им  рьднком.  Четыре  раза  за  7  лет  город  переходил  из  рук  в  руки 

вследствие  междоусобных  войн;  поэтому  в  нем  очень  мало  купцов  и  те 

очень  бедны;  во  всем  городе  я  смог  продать  только  четыре  куска  кара

эеи.  Главнейшие  товары,  которые  здесь  продают,  —  это  те,  которые  при

возят  из  Бухары  или  из  Персии,  но  их  так  мало,  что  не  стоит  и  писать. 

Вся  страна  от  Каспийского  моря  до  этого  города  Ургенча  называется 

страной  туркменов  и  подвластна  выше  упомянутому  АзимХану  и  его 

братьям,  числом  пять.  Один  из  них  именуется  главным  королем,  или  ха

ном,  но  ему  плохо  повинуются  за  пределами  его  собственных  владений 

и  того  места,  где  он  живет,  ибо  каждый  желает  быть  самостоятельным 

королем  в  своей  части,  и  все  братья  стремятся  погубить  один  другого. 

Между  ними  нет  кровной  любви,  потому  что  они  рождены  различными 

женщинами,  и  обычно  они  являются  детьми  рабынь,  христианок  и  языч

*  Вероятно,  кунджут. 

12  Готье  и  Новицкий—1232 
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ниц,  которых  отец  держит  в  качестве  наложниц.  Каясдый  хан  или^  султан 

имеет  по  крайней  мере  4  или  5  жен,  не  считая  молодых  девушек  и  маль

чиков,  так  как  жизнь  они  ведут  порочную.  Когда  между  этими  братьями 

идет  война  (а  редко  бывает,  чтобы  ее  не  было) ,  то  побежденный,  если 

он  только  избежит  смерти,  бежит  в  степь  с  теми,  кто  за  ним  последует, 

живет  в  пустыне  поблизости  от  колодцев  с  водой  и  разбойничает  и  гра

бит  торговые  караваны  и  всех,  кого  может  одолеть,  продолжая  таким 

образом  свою  злодейскую  жизнь,  пока  не  сможет  собрать  силы  и  полу

чить  помощь,  чтобы  снова  вторгнуться  во  владения  которогонибудь  из 

своих  братьев.  От  Каспийского  моря  до  сказанного  замка  Селлизюр  и  по 

всей  стране  у  Каспийского  моря  люди  живут,  не  имея  городов  и  постоян

ных  жилищ,  в  диких  степях,  кочуя  с  одного  места  на  другое  большими 

ордами  со  всем  своим  скотом,  которого  у  них  множество,  а  именно 

верблюдов,  лошадей  и  овец,  как  прирученных,  так  и  диких.  Овцы  у  них 

очень  большие  с  толстыми  задами  и  весят  от  60  до  80  фунтов.  Там  много 

диких  лошадей,  которых  татары  иногда  убивают  при  помощи  своих  соко

лов  следующим  образом.  Соколов  приучают  хватать  животное  за  шею  или 

за  голову.  Разгоряченное  бегом  животное  утомляется  от  упорного  долбле

ния  сокола;  тогда  охотник,  гоняющийся  за  своей  дичью,  убивает  лошадь 

стрелой  или  мечом.  П о  всей  стране  растет  не  трава,  а  род  сухого  хворо

ста  или  вереска,  питаясь  которым  скот  становится  очень  жирным. 

Татары  никогда  не  выезжают  без  лука,  стрел  и  меча,  будь  то  на  соко

линую  охоту  или  для  какогонибудь  другого  увеселения;  они  очень  хо

рошие  стрелки,  как  будучи  на  коне,  так  и  пешие.  Н ар о д  этот  не  упо

требляет  ни  золота,  ни  серебра,  ни  иных  какихлибо  монет,  а  когда  они 

нуждаются  в  одежде  или  в  дрз?гих  необходимых  вещах,  они  меняют  на 

них  скот;  У  них  вовсе  нет  хлеба,  так  как  они  не  пашут  и  не  сеют;  они 

пожирают  большое  количество  мяса,  которое  режут  мелкими  кусками  и 

жадно  едят  пригоршнями,  особенно  конское.  И х  любимый  напиток  —  кис

лое  кобылье  молоко,  что  я  уже  говорил  о  нагайцах;  им  же  они  напи

ваются  допьяна.  В  их  стране  нет  ни  рек,  ни  водных  пространств,  пока  не 

доедешь  до  вышеуказанного  залива,  отстоящего  на  20  дней  пути  от  места 

нашей  высадки,  если  не  считать  колодцев  с  солоноватой  водой,  которые 

иногда  находятся  в  двух  или  даже  более  днях  пути  один  от  другого.  Они 

едят  на  земле,  сидя  с  поджатыми  под  себя  ногами;  так  же  сидят  они, 

когда  молятся.  У  них  нет  никаких  ремесел  или  искусств;  они  проводят 

время  в  лени,  сидя  большим  обществом  в  кругу  и  занимаясь  болтовней 

и  пустыми  разговорами. 

26  ноября  мы  выехали  из  города  Ургенча  и,  проехав  по  Оксусу 

100  миль,  вошли  в  другую  большую  реку  Ардок,  причем  тут  мы  запла

тили  некоторую  небольшую  пошлину.  Ардок  —  большая  и  очень  быстрая 

река,  вытекает  из  Оксуса  и  течет  около  1 000  миль  к  северу,  затем  те
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,,яетея  в  земле  и,  пройдя  500  миль  под  землей,  снова  выходит  на  свет, 

чтобы  влиться  в  озеро  Китай,  как  я  уже  сообщал  об  этом  выше. 

7го  следующего  месяца,  декабря,  мы  приехали  к  замку,  называемому 

Кайт  (Kait) ,  подвластному  одному  султану  по  имени  СараметСултану,  ко

горый  намеревался  ограбить  всех  христиан  в  нашем  караване,  если  бы 

не  боялся  своего  брата,  короля  Ургенча.  Об  этом  мы  были  уведомлены 

одним  из  его  главных  советников,  который  принудил  нас  сделать  султану 

подарок,  который  этот  советник  получил  и  передал  по  назначению;  кроме 

того,  мы  в  этом  замке  заплатили  пошлин  по  одной  сырой  русской  коже 

с  верблюда,  не  считая  мелких  подарков  султанским  чиновникам. 

Продолжая  так  свое  путешествие,  10  декабря  к  вечеру,  когда  мы 

расположились  на  отдых  и  расставили  стражу,  мы  увидели,  что  к  нам 

подъехали  четыре  всадника,  которых  мы  приняли  за  лазутчиков;  мы  ото

брали  у  них  оружие  и  связали  их;  когда  мы  хорошенько  порасспросили 

их,  они  признались,  что  видели  следы  многих  коней,  но  без  верблюжьих 

следов  среди  них,  и  дали  нам  понять,  что  в  окрестностях  бродят  воры  и 

разбойники:  в  этой  стране  верные  и  мирные  люди  путешествуют  только 

караванами,  в  которых  много  верблюдов,  а  поэтому  свежие  следы  лоша

дей  без  верблюдов  внушают  сомнение.  После  этого,  посоветовавшись 

между  собою,  мы  решили  послать  весть  вышеупомянутому  кайтскому 

султану,  который  прибыл  немедленно  сам  с  300  всадниками  и,  встретив 

сказанных  четырех  человек,  которых  мы  выслали  к  нему  вперед,  так 

строго  допросил  их  и  так  им  пригрозил,  что  они  сознались,  что  в  3  днях 

пути  впереди  нас  находится  один  изгнанный  князь,  который  собирается 

ограбить  нас,  если  только  сможет,  и  что  они  принадлежат  к  его  шайке. 

Султан,  увидев,  что  воры  немногочисленны,  приказал  80  хорошо  воору

женным  людям  с  начальником  во  главе  итти  с  нами  и  провожать  нас 

в  пути,  сам  же  султан  возвратился  назад,  забрав  с  собою  четырех  воров. 

Воины  шли  с  нами  2  дня,  истребляя  много  наших  припасов.  На  третий 

же  день,  рано  утром,  они  ушли  от  нашего  каравана  вперед  и  прошли 

в  военном  строю  по  пустыне  часа  четыре,  после  чего  повернули  и,  несясь 

во  весь  опор  к  нам  навстречу,  заявили,  что  они  обнаружили  неподалеку 

от  нас  конские  следы.  Хорошо  понимая,  что  мы  должны  встретить  врагов, 

они  заставили  нас  сложиться  в  их  пользу  и  спросили  нас,  что  мы  им 

дадим  за  то,  что  они  будут  сопровождать  нас  дальше,  иначе  они  возвра

тятся  назад.  Мы  предложили  им  вознаграждение,  какое  сочли  приличным, 

но  они  отказались  от  нашего  предложения,  желая  получить  больше,  » 

когда  мы  на  это  не  согласились,  они  уехали  от  нас  назад  к  своему  сул

тану,  который,  по  нашему  предположению,  был  посвящен  в  этот  заговор 

Когда  они  уехали,  некоторые  татары  из  каравана,  называемые  святыми 

людьми  (ибо  они  побывали  в  Мекке),  заставили  весь  караван  остановиться 

и  пожелали  помолиться  и  погадать,  будет  ли  наше  путешествие  счастли

* 
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БЫМ  и  встретимся  ли  мы  или  нет  с  какимнибудь  враждебным  отрядом. 

С  этим  согласился  весь  караван.  Тогда  они  взяли  несколько  баранов,  за

кололи  их  и,  вынув  лопатки,  сварили  последние  и  потом  сожгли  их ;  затем, 

взяв  кровь  баранов,  смешали  ее  с  пеплом  костей  и  написали  этой  кровью 

какието  буквы;  все  это  сопровождалось  разными  обрядами  и  словами. 

И з  этого  гадания  они  вывели,  к  нашему  большому  смущению,  что  встре

тимся  с  врагами  и  ворами,  но  одолеем  их.  Я  и  мои  товарищи  не  пове

рили  этому  колдовству;  но  все  оказалось  верным,  ибо  менее  чем  через 

три  часа  после  того  как  покинули  нас  воины  —  было  это  15  декабря 

утром  —  мы  заметили  вдали  скачущих  к  нам  всадников;  видя,  что  это 

разбойники,  мы  сомкнулись  теснее;  нас  было  40  человек  хорошо  снаря

женных  и  способных  сражаться;  все  вместе,  мы  помолились  каждый  по 

своей  вере,  поклявшись  жить  или  умереть  всем  сообща,  и  таким  образом 

приготовились.  Когда  воры  приблизились  к  нам,  мы  увидели,  что  их 

всего  37  человек,  хорошо  вооруженных  луками,  стрелами  и  саблями,  а 

начальник  их  —  князь ,  изгнанный  из  своей  страны.  Они  предложили  нам 

сдаться,  объявив,  что  иначе  мы  будем  убиты;  это  вызвало  в  нас  только 

презрение .  Тогда  они  стали  стрелять  в  нас  залпами,  на  что  мы  отвечали 

очень  горячей  стрельбой.  Так  мы  продолжали  сражение  с  утра  до  2  часов 

после  заката  солнца,  причем  обе  стороны  потеряли  убитыми  и  ранеными 

людей,  лошадей  и  верблюдов;  не  будь  у  меня  и  у  моих  товарищей  ру

жей  ,  которые  мы  пустили  в  дело,  они  нас  одолели  бы  и  уничтожили, 

потому  что  они  были  лучше  вооружены  и  лучше  стреляли  из  лука,  чем 

наши.  Однако,  после  того,  как  мы  убили  у  них  несколько  людей  и  лоша

дей  из  наших  ружей,  они  не  осмеливались  подъезжать  к  нам  так  близко, 

и  это  заставило  их  заключить  с  нами  перемирие  до  следующего  утра.  Мы 

согласились,  расположились  лагерем  на  холме  и  устроили  род  крепости, 

окружив  лагерь  тюками  товаров  и  поместив  лошадей  и  верблюдов  внутри, 

чтобы  предохранить  их  от  стрел.  Воры  также  стали  лагерем  на  расстоя

нии  выстрела  из  лука  от  нас,  но  к  нашему  великому  неудобству  они  рас

положились  между  нами  и  водой,  а  как  мы,  так  и  наши  верблюды  не  пили 

р к е  2  дня. 

Мы  зорко  стояли  на  страже,  как  вдруг  после  полуночи  воровской 

Князь  отправил  на  полдороги  к  нашему  лагерю  посланца,  вызывавшего 

для  переговоров  нашего  начальника,  или,  на  их  языке,  караванбашу. 

Последний  ответил  посланцу:  «Я  не  оставлю  моих  товарищей  и  не  выйду 

на  полдороги,  чтобы  говорить  с  тобой,  но  если  твой  князь  и  все  его  това

р и щ и  поклянутся  по  нашему  закону,  что  будут  соблюдать  перемирие,  то 

я  вышлю  человека,  чтобы  говорить  с  тобой,  иначе  нет».  Князь  и  все  его 

товарищи,  узнав  об  этом,  клялись  так  громко,  что  мы  могли  слышать  их. 

*  Small  guns  — могли  быть  короткоствольные  ружья  или  же  большие  пистолеты. 
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Тогда  мы  послали  одного  из  наших  (считавшегося  святым  человеком)  раз

говаривать  с  их  посланцем.  И х  сообщение  было  высказано  громко  в  сле

дующих  словах:  наш  князь  требует  от  караванбаши  и  от  всех  мусульман 

(Bussarmans),  т.  е.  обрезанных,  ибо  мы  не  желаем  проливать  вахней  крови, 

выдать  ему  всех  кафаров ,  т.  е.  неверных  (имея  в  виду  нас,  христиан) , 

находящихся  среди  них,  со  всеми  их  товарами.  «Если  вы  сделаете  это,  он 

позволит  вам  спокойно  ехать  далее  с  вашими  товарами,  в  противном 

случае,  если  он  победит,  в  чем  он  не  сомневается,  с  вами  поступит  не 

менее  жестоко,  чем  с  кафарами».  На  это  наш  караванбаша  ответил,  что 

среди  его  спутников  нет  ни  христиан,  ни  других  иноземцев,  кроме  двух 

турок  их  же  закона,  что  если  бы  таковые  и  имелись,  он  скорее  умрет, 

чем  выдаст  их,  что  мы  не  боимся  его  угроз  и  что  это  он  сам  узнает,  когда 

настанет  день.  Продолжая  переговоры,  воры  (в  нарушение  своей  клятвы) 

потащили  нашего  святого  человека  к  своему  князю,  громко  крича  в  знак 

победы  —  Алла!  Алла!  Это  обстоятельство  привело  нас  в  большое  беспо

койство,  так  как  мы  боялись,  что  н а ш  святой  человек  выдаст  нас.  Однако, 

несмотря  на  жестокое  обращение  и  на  долгие  допросы,  он  под  страхом 

смерти  все  же  не  признался  ни  в  чем,  что  могло  бы  служить  к  нашей 

невыгоде,  не  только  касательно  нас  лично,  но  даже  относительно  того,  ка

ких  из  наших  людей  они  убили  или  ранили  в  предшествующую  ночь.  Когда 

ночь  пришла,  мы  снова  стали  готовиться  к  бою.  Заметив  это,  воры  поже

лали  войти  с  нами  в  соглашение,  однако  очень  много  запросили  с  нас. 

Коротко  говоря,  большая  часть  наших  спутников  не  хотели  сражаться; 

им  было  мало  что  терять,  и  они  имели  охранную  грамоту  для  дальней

шего  путешествия;  поэтому  нам  пришлось  согласиться  и  отдать  ворам 

20  девяток,  т.  е.  20  раз  по  9  отдельных  предметов,  и  верблюда,  чтобы 

везти  их.  Получив  это,  воры  удалились  в  пустыню  к  прежнему  местопре

быванию,  а  мы  отправились  вперед  своей  дорогой.  В  эту  ночь  мы  подо

шли  к  реке  Оксусу,  где  освежились  после  того,  как  3  дня  пробыли  без 

воды  и  питья.  Мы  пробыли  здесь  весь  следующий  день,  угощаясь  на

шими  убитыми  лошадьми  и  верблюдами.  Отъехав  отсюда,  мы  оставили 

проходящую  вдоль  этой  реки  большую  караванную  дорогу  из  опасения 

вновь  встретиться  с  вышесказанными  ворами  или  с  подобными  им  и 

4  дня  прошли  по  песчаной  пустыне,  прежде  чем  нашли  воду;  наконец, 

мы  подошли  к  колодцу  с  сильно  соленой  водою.  И  теперь  и  прежде  мы 

постоянно  испытывали  недостаток  в  воде  и  в  других  припасах,  и  нам 

приходилось  убивать  на  еду  наших  лошадей  и  верблюдов.  И  в  этой  пу

стыне  мы  едва  не  попали  в  руки  воров.  Однажды,  когда  мы  расположи

лись  на  отдых,  появились  какието  лазутчики,  которые  похитили  несколь

ких  наших  лошадей,  лежавших  немного  поодаль  от  каравана.  Сейчас  же 

поднялся  большой  крик  и  вопли;  мы  тотчас  же  нагрузили  наших  верблю

дов,  отправились  в  путь  около  полуночи  в  темноте  и  сильно  гнали,  пока 
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снова  не  подошли  к  реке  Оксусу;  тут  мы  уже  ничего  не  боялись,  так  как 

самая  река  служила  нам  укреплением.  Оттого  ли  что  мы  пришли  к  воде, 

или  ж е  потому,  что  воры  были  еще  далеко  от  нас,  когда  нас  открыли  их 

разведчики,  но  мы  избегли  и  этой  опасности. 

Итак ,  23  декабря  мы  прибыли  в  город  Б у х а р у  (Boghar)  в  Бактрий

ской  земле.  Эта  Бухара  расположена  в  самой  низменной  части  страны; 

она  окружена  высокой  земляной  стеной  с  различными  воротами  и  разде

лена  на  три  частя ;  две  из  них  принадлежат  королю,  а  третья  отведена 

купцам  и  рынкам;  каждое  ремесло  имеет  здесь  особое  место  и  свой  осо

бый  рынок.  Город  очень  велик;  дома  по  большей  части  земляные,  но  есть 

также  не  мало  каменных  домов,  храмов  и  сооружений,  роскошно  по

строенных  и  позолоченных;  в  особенности  бани  так  искусно  выстроены, 

что  подобных  им  нет  на  свете;  рассказать  о  том,  как  они  выстроены,  было 

бы  слишком  долго.  Посреди  города  протекает  маленькая  речка,  вода  ко

торой  очень  нездорова,  так  как  у  людей,  пьющих  ее,  в  особенности  у  тех, 

которые  не  рождены  здесь,  порождает  червей,  длиною  с  локоть,  которые 

обычно  залегают  в  ноге  между  ногтями  и  мясом;  их  с  большим  искус

ством  и  уменьем  выдергивают  вокруг  ладыжнои  кости  хирурги,  имеющие 

в  этом  большой  опыт.  Если  червь  при  выдергивании  разрывается ,  то 

оставшаяся  часть  отмирает  и  каждый  день  выходит  примерно  на  дюйм; 

кусок  этот  заматывается,  и  так  продолжается,  пока  все  не  выйдет  наружу. 

А  между  тем  здесь  запрещено  пить  чтолибо,  кроме  воды  и  кобыльего 

молока,  и  если  находят  коголибо,  нарушающего  этот  закон,  его  жестоко 

секут  и  бьют,  водя  по  открытым  рынкам.  Д л я  этого  определены  особые 

чиновники,  имеющие  право  входить  во  все  дома  и  обыскивать,  нет  ли  у 

хозяина  водки,  вина  или  напитка  из  меда  с  солодом.  Если  они  находят 

чтолибо  подобное,  то  бьют  посуду,  портят  напитки  и  жесточайше  наказы

вают  хозяина  дома,  а  иногда  если  они  только  заметят  по  дыханию  чело

века,  что  он  выпил,  то  дело  решается  без  дальнейшего  разбирательства, 

и  он  уже  не  уйдет  из  их  рук. 

В  Бухаре  есть  духовный  глава  (metropolitane),  который  наблюдает  за 

столь  строгим  исполнением  этого  закона.  Его  больше  слушают,  чем  ко

роля ;  он  может  сместить  короля  и  посадить  другого  по  своей  воле  и 

желанию,  как  он  и  поступил  относительно  того  короля,  который  дарство

вал  во  время  нашего  пребывания,  и  относительно  его  предшественника, 

смещенного  его  же  стараниями:  он  предал  его  и  приказал  убить  его 

ночью  в  его  спальне;  а  это  был  государь,  хорошо  относившийся  ко  всем 

христианам. 

Бухарская  страна  была  когдато  под  властью  персов,  и  теперь  еще 

в  ней  говорят  на  персидском  языке;  однако  теперь  Бухара  —  независимое 

королевство,  которое  ведет  жесточайшие  религиозные  войны  с  персами, 

хотя  все  они  магометане.  Одним  из  поводов  войн  между  ними  служит 
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то,  что  персы  не  стригут  волос  на  верхней  губе,  как  это  делают  бухарцы 

и  прочие  татары,  которые  считают  это  поведение  персов  великим  грехом. 

Поэтому  они  зовут  персов  кафарами,  т.  е.  неверными,  как  они  называют 

христиан. 

Бухарский  король  *  не  имеет  ни  большого  могущества,  ни  богатств; 

его  доходы  очень  невелики;  содержится  он  главным  образом  на  счет  го

рода:  он  взимает  десятую  деньгу  со  всех  предметов,  продаваемых  как 

ремесленниками,  так  и  купцами,  что  ведет  к  обеднению  всего  народа,  ко

торый  он  держит  в  большом  подчинении,  а  когда  у  него  нехватает  денег, 

OF.  посылает  своих  чиновников  по  купеческим  лавкам  забирать  товары  для 

уплаты  своих  долгов  и  насильно  требует,  чтобы  ему  оказывали  кредит. 

Так  именно  он  и  поступил,  чтобы  заплатить  мне  некоторые  деньги,  кото

рые  он  был  мне  должен  за  19  кусков  караэеи.  Деньги  у  них  серебряные 

п  медные,  золота  вовсе  нет  в  обращении.  У  них  одна  только  серебряная 

монета,  стоящая  12  английских  пенсов;  медная  монета  называется  пуль 

(Poole),  и  120  таких  монет  равны  стоимости  сказанных  12  пенсов;  она 

чаще,  чем  серебро,  служит  для  платежей.  Цену  же  серебра  король  под

нимает  и  снижает  для  своей  прибыли  каждый  месяц,  а  иногда  даже  два 

раза  в  месяц;  он  не  печалится  об  угнетении  народа,  так  как  не  рассчи

тывает  царствовать  более  двух  или  трех  лет,  когда  его  или  убьют  или 

изгонят.  И  все  это  сильно  разоряет  страну  и  купцов. 

26  декабря  мне  приказано  было  явиться  к  королю,  которому  я  пред

ставил  грамоты  русского  ц а р я ;  он  принял  меня  очень  милостиво  и  при

гласил  меня  к  еде  в  его  присутствии.  Несколько  раз  он  присылал  за 

мной  и  вел  со  мной  непринужденный  разговор  в  своей  потайной  комнате 

о  могуществе  царя ,  о  турецком  султане,  а  также  о  ваших  странах  и  за

конах  и  вере  и  заставлял  меня  стрелять  перед  ним  из  наших  ружей  и 

сам  практиковался  в  стрельбе  из  них.  Однако  после  всего  этого  почет

ного  обращения  он  перед  моим  отъездом  выказал  себя  настоящим  тата

рином;  ибо  он  отправился  в  поход,  не  заплатив  мне  денег,  а  перед  своим 

отбытием  он  видел  меня  и  знал,  что  мне  не  уплачено.  И  хотя,  действи

тельно,  он  сделал  распоряжение  о  том,  чтобы  мне  выплатили  долг,  все 

же  я  удовлетворен  был  очень  недостаточно;  мне  пришлось  скинуть  часть 

долга,  а  в  уплату  за  остальное  взять  товары,  что  не  входило  в  мои  рас

четы.  Только  от  нищего  я  не  мог  получить  лучшей  платы,  но  уже  дово

лен  был  тем,  что  мне  заплатили  хотя  бы  так  и  что  отпустили  меня. 

Все  же  я  поневоле  должен  всячески  хвалить  этого  варварского  ко

роля,  который  сейчас  же  по  приезде  моем  в  Бухару,  узнав  о  наших  за

труднениях  с  ворами,  отправил  100  хорошо  вооруженных  людей  и  дал 

*  Властителем  Бухары  был,  вероятно,  непосредственный  предшественник  Абдул
лыхана  1557—1598  гг.),  на  время  объединявшего  весь  Узбекистан  (см.  Бартольд, 
Культурная  история  Туркестана,  Л.  1927,  стр.  97). 
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им  строгий  наказ  не  возвращаться,  пока  они  не  убьют  или  не  захватят 

в  плен  этих  воров.  Исполняя  поручение,  они  прошли  походом  по  пустыне, 

настигли  означенную  шайку  воров;  часть  их  они  перебили,  часть  убе

жала,  а  четырех  они  захватили  и  привели  к  королю;  двое  из  последних 

были  тяжело  ранены  во  время  схватки  выстрелами  из  наших  ружей. 

Король  послал  за  мной,  чтобы  я  признал  их ,  после  чего  он  велел  всех 

четырех  повесить  у  ворот  своего  дворца  для  примера  другим,  ибо  они 

были  благородного  происхождения  (gentlemen).  И з  товаров,  которые  были 

захвачены  обратно,  часть  была  возвращена  мне.  Вот  какое  правосудие 

я  получил  из  его  рук. 

В  городе  Бухаре  бывает  ежегодный  съезд  купцов, приезжающих  боль

шими  караванами  из  прилегающих  стран —  Индии,  Персии,  Балха  (Balgh), 

России  и  разных  других,  а  в  прежние  времена  и  из  Китая ,  когда  оттуда 

можно  было  свободно  проехать;  но  эти  купцы  так  нищенски  бедны,  при

возят  так  мало  товаров,  которые  вдобавок  еще  лежат  здесь  по  2  или 

3  года,  что  нет  никакой  надежды  на  то,  чтобы  завести  здесь  выгодную 

торговлю,  стоящую  дальнейших  усилий. 

Важнейшие  товары,  привозимые  сюда  из  вышеуказанных  стран,  сле

дующие. 

Индийцы  привозят  тонкие  белые  ткани,  которые  татары  обвивают 

вокруг  головы,  а  также  другие  сорта  белых  материй,  употребляемых  при 

шитье  одежды  из  хлопчатой  бумаги,  но  они  не  привозят  ни  золота,  ни 

серебра,  ни  драгоценных  камней,  ни  пряностей.  Я.  выяснял  вопрос  и  уста

новил,  что  такая  торговля  идет  океаном,  потому  что  все  места,  где  добы

ваются  эти  предметы,  находятся  под  властью  португальцев.  И з  Б у х а р ы 

индийцы  вывозят  шелковые  материи,  сырые  кожи,  рабов  и  коней,  но  ка

разею  и  другие  сукна  они  ценят  очень  мало.  Я  предлагал  купцам  из 

этих  стран,  приезжавшим  из  отдаленнейших  частей  Индии,  даже  из  Бен

гальской  земли  и  с  реки  Ганга,  обменять  каразею  на  их  товары,  но  на 

такие  товары,  как  сукно,  они  не  захотели  меняться. 

П е р с ы  привозят  сюда  материи,  хлопчатую  бумагу,  полотно,  пестрые 

шелка,  аргамаков  (Argamacus)  и  т.  п.,  а  увозят  отсюда  сырые  кожи  и  дру

гие  русские  товары,  рабов  происхождением  из  разных  стран,  но  материй 

не  покупают,  потому  что  сами  привозят  их  сюда,  а  к  ним,  как  я  узнал , 

их  привозят  из  Алеппо  в  Сирии  и  из  Турции.  Русские  привозят  в  Б у х а р у 

сырые  кожи,  овчины,  шерстяные  материи,  деревянную  посуду,  уздечки, 

седла  и  т.  п.,  а  увозят  отсюда  разные  изделия  из  хлопка,  различные  сорта 

шелка,  материи  и  другие  вещи,  но  размеры  торговли  очень  малы.  И з  ки

тайских  стран  (Cathay)  в  мирное  время  и  когда  проезд  свободен  сюда 

привозят  мускус,  ревень,  атлас,  камку  и  т.  п.  вещи.  В  бытность  мою  в  Бу

харе  туда  приходили  караваны  изо  всех  вышеназванных  стран,  исключая 

Китай.  Причиной ,  почему  оттуда  не  приходило  караванов,  было  то,  что 



Индийская  миниатюра  ЛУП  в. 
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3  года  до  моего  приезда  сюда  длилась  большая  война,  продолжав

аяся  и  при  мне,  между  двумя  большими  татарскими  странами  и  городами, 

аСПоложенными  как  раз  по  пути  между  Бухарой  и  Китаем,  и  некоторыми 

пварекими  степными  народами,  как  язычниками,  так  и  магометанами, 

аничащими  с  9 Т И М И  городами.  Города  эти  называются  Ташкент  (Taskent) 

Кашгар  (Cascar);  народ,  воюющий  с  Ташкентом,  называется  Казахами 

(Cassack),  магометовой  веры,  а  те,  которые  ведут  войну  с  Кашгаром, 

зовутся  Кингами  (Qings),  они  язычники  и  идолопоклонники.  Оба  эти  вар

варских  народа  очень  могущественны;  они  живут  в  степях,  не  имея  ни 

городов,  ни  домов,  и  почти  покорили  вышеназванные  города,  так  крепко 

ваперев  дорогу,  что  никакому  каравану  нельзя  пройти  не  ограбленным. 

Таким  образом  в  течение  3  лет  до  нашего  пребывания  здесь  ни  один  ка

раван  не  прошел  и  не  поддерживал  торговли  между  Китайской  и  Бухар

ской  страной.  Когда  же  путь  свободен,  то  это  путешествие  длится  9  ме

сяцев. 

Рассказ  об  этой  Китайской  земле  и  те  вести,  которые  я  о ней  слышал, 

я  счел  за  лучшее  приберечь  для  нашей  встречи.  Когда  я  отдохнул  в  Бу

харе  за  зимнее  время  и  ознакомился  после  многих  расспросов  с  тамошней 

торговлей,  равно  как  и  с  торговлей  всех  прилегающих  стран,  когда  на

стало  такое  время  года,  что  всем  караванам  надо  было  отъезжать,  а  с  дру

гой  стороны,  король  ушел  на  войну  и  разнеслись  вести,  что  он  бежал, 

и  сам  духовный  глава  предупредил  меня,  что  мне  следовало  уехать,  по

тому  что  похоже  было  на  то,  что  город  будет  осажден,  я  счел  лучшим 

продолжать  мое  путешествие  по  какомунибудь  другому  пути  и  решил 

ехать  из  Бухары  в  Персию  посмотреть  торговлю  в  этой  стране,  хотя  я 

достаточно  уже  осведомился  о  ней  как  в  Астрахани,  так  и  в  Бухаре  и 

убедился,  что  она  во  многом  подобна  торговле  в  Татарии.  Однако  если 

бы  я  предпринял  путешествие  в  эту  сторону,  то  мне  помешали  бы  раз

личные  обстоятельства.  Вопервых,  только  что  начались  большие  войны 

между  Суфием  "  и  королями  Татарии,  вследствие  чего  дороги  были  разо

рены  и  случилось  уже,  что  караван,  шедший  с  охранной  грамотой  из 

Индии  и  Персии,  был  разграблен  разбойниками  и  ворами;  они  были 

ограблены  и  большею  частью  убиты  в  10  днях  пути  от  Бухары.  С  другой 

стороны,  бухарский  митрополит,  власть  которого  выше  власти  короля,, 

взял  у  меня  грамоты  русского  царя ,  без  которых  меня  обратили  бы  в  раб

ство  в  любой  стране.  Наконец,  и  товары,  которые  я  получил  в  обмен 

за  сукно,  и  те,  которые  мне  пришлось  насильно  взять  у  короля  и  других 

Знатных  людей  в  покрытие  денег,  которые  они  мне  задолжали,  не  могли 

шметь  сбыта  в  Персии.  Вследствие  этого  и  разных  других  причин  я  был 

принужден  итти  обратно  к  Каспийскому  морю  тою  же  дорогой,  какой 

*  Суфий — см.  сноску  ***  на  стр.  68. 
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•пришел.  Итак ,  8  марта  1559  г.  мы  выехали  из  Б у х а р ы  караваном 

600  верблюдов,  а  если  бы  мы  не  выехали  в  этот  срок,  я  и  мои  товарищи 

подверглись  бы  опасности  потерять  и  жизнь  и  товары,  ибо  через  10  дней 

после  нашего  отъезда  Самаркандский  король  пришел  с  войском  и  осадил 

названный  город  Бухару,  в  то  время  как  бухарский  король  был  на  войне 

против  другого  государя,  своего  родича,  как  это  бывает  в  этих  странах 

каждые  2  или  3  года.  Здесь  считается  чудом,  если  какойнибудь  король 

царствует  больше  3  или  4  лет,  а  это  служит  к  великому  разорению 

страны  и  купцов. 

25  марта  мы  прибыли  в  названный  выше  город  Ургенч,  едва  спас

шись  от  400  разбойников,  которые  поджидали  нас  на  обратном  пути;  это 

были  по  большей  части  родственники  тех  воров,  которых  мы  встретили, 

когда  шли  в  Бухару ;  в  этом  мы  убедились,  поймав  4  лазутчиков.  Имеете 

со  мной  ехали  2  посланника,  порученные  моему  попечению,  —  один  от 

бухарского  короля,  другой  от  балхского;  оба  ехали  к  русскому  царю. 

Проведя  8  дней  в  Ургенче  и  в  замке  Селлизюр,  чтобы  собрать  и  при

готовить  к  путешествию  наш  караван,  мы  выехали  из  Селлизюра  2  апреля. 

Среди  моих  спутников  было  еще  4  посланника,  отправленных  королем 

Ургенча  и  другими  султанами,  его  братьями,  к  русскому  царю  с  ответами 

на  те  грамоты,  которые  я  нм  привез  И  эти  посланники  были  поручены 

моим  заботам  названными  королями  и  государями.  Я  обещал  им  верой  и 

правдой  и  клялся  по  нашему  закону,  что  в  России  с  ними  будут  хорошо 

обращаться  и  позволят  им  безопасно  выехать  оттуда,  соответственно  тому, 

что  царь  написал  в  своих  грамотах;  у  них  было  некоторое  сомнение,  по

тому  что  долгие  годы  перед  тем  никто  не  ездил  из  Татарии  в  Россию. 

23  апреля  мы  снова  подошли  к  Каспийскому  морю  и  нашли  здесь 

наше  судно,  на  котором  мы  приехали;  однако  на  нем  не  было  ни  якоря, 

ни  канатов,  ни  шлюпки,  ни  парусов.  Впрочем,  мы  привезли  с  собой 

пеньку  и  при  помощи  остатков  нашего  снаряжения  сами  свили  канат,  сде

лали  себе  парус  из  хлопчатобумажной  материи  и  снарядили  наше  судно, 

как  могли,  но  шлюпки  и  якоря  у  нас  всетаки  не  было.  Tesr  временем, 

пока  мы  рассуждали,  как  сделать  деревянный  якорь  из  колес  повозок,  иэ 

Астрахани  пришло  судно  с  татарами  и  русскими,  на  нем  было  2  якоря,  из 

которых  один  я  приобрел.  Изготовившись  таким  образом,  мы  подняли 

паруса  и  пустились  в  путь.  Я  и  оба  Джонсона  сами  были  капитаном  и 

моряками  и  везли  сказанных  6  посланников  и  25  русских,  которые  долго 

были  в  рабстве  в  Татарии  и  до  моего  приезда  не  могли  и  не  мечтали 

добраться  домой;  эти  рабы  гребли,  когда  в  этом  была  нужда.  Так  плывя 

то  вдоль  берега,  то  теряя  его  из  виду,  мы  встретили  13  мая  противный 

ветер  и  стали  на  якорь  в  3  лигах  от  берега.  Тогда  поднялся  сильный 

шторм,  продолжавшийся  44  часа.  Так  как  наш  канат  был  собственного 

изготовления,  то  он  лопнул,  и  наш  якорь  пошел  ко  дну;  мы  находились 
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*яр°тяв  подветренного  берега,  и  у  нас  не  было  в  помощь  лодки;  поэтому 

УУ  подняли  парус  и  старались  отойти  от  берега,  предвидя  неминуемую 

гибель.  Но  бог  не  оставил  нас,  мы  вбежали  в  бухту  полную  ила  и  таким 

образом  спасли  и  себя  и  судно,  хотя  и  пришлось  пережить  несколько 

тяжелых  минут.  Ибо  если  бы  даже  мы  спасли  свою  жизнь  от  опасности 

в  море,  мы  все  же  знали,  что,  погибни  наше  судно,  мы  были  бы  или 

убиты,  или  обращены  в  рабство  жителями  этой  страны,  живущими  в  дико

сти  по  степям,  подобно  зверям,  без  домов  и  жилищ.  Когда  буря  стихла, 

мы  снова  вышли  из  бухты,  и  так  как  мы  установили  наше  местонахожде

ние  по  компасу  и  при  помощи  других  наблюдений  еще  в  то  время,  когда 

стояли  на  якоре  во  время  бури,  то  мы  прямо  пошли  на  место  своей  преж

ней  стоянки  и  нашли  потерянный  якорь ;  при  этом  татары  очень  изумля

лись,  как  мы  это  сделали.  Пока  мы  были  в  бухте,  мы  сделали  деревянный 

якорь  из  колес  от  повозок,  которые  были  у  нас  на  судне,  но  когда  мы 

«нова  нашли  наш  железный  якорь ,  мы  выбросили  деревянный.  2  дня 

спустя  поднялась  новая  буря  с  северовостока,  мы  легли  на  дрейф,  нас 

отбросило  далеко  в  море,  и  нам  пришлось  положить  много  труда,  чтобы 

спасти  наше  судно  от  потопления,  до  того  сильно  было  волнение.  Нако

нец,  когда  наступила  ясная  погода,  мы  измерили  высоту  и,  определив, 

в  каком  направлении  от  нас  лежала  земля,  пришли,  как  того  и  желали, 

к  устью  Яика.  Татары  были  очень  довольны,  так  какони  боялись,  что  нас 

отнесет  к  берегам  Персии,  жители  которой  их  заклятые  враги. 

Надо  заметить,  что  во  время  нашего  плавания  по  морю  мы  подняли 

флаг  с  красным  крестом  св.  Георгия  в  честь  христиан;  я  думаю,  что  на 

Каспийском  море  его  никогда  до  того  не  видали.  Счастье  было  измен

чиво  во  время  нашего  плавания;  тем  не  менее  28  мая  мы  прибыли  благо

получно  в  Астрахань,  где  и  оставались  до  10го  числа  следующего  ме

сяца,  июня,  как  для  того,  чтобы  заготовить  речные  суда  для  плавания 

с  нашими  товарами  по  Волге  против  течения,  так  и  для  того,  чтобы  ехать 

вместе  с  татарскими  посланниками,  вверенными  моему  попечению,  для 

представления  их  русскому  царю. 

Каспийское  море  (чтоб  сказать  коечто  о  нем)  имеет  около  200  лиг 

в  длину  и  150  в  ширину;  из  него  нет  никаких  выходов  в  другие  моря. 

К  востоку  от  него  простирается  великая  пустынная  земля  татар,  называе

мых  Туркменами  (Turkemen),  к  западу  —  земли  черкасов  (Chyrcasses),  Кав

казские  горы,  Эвксинское  море,  лежащее  лигах  в  100  от  Каспийского.  На 

севере  находится  Волга  и  земля  ногайцев,  а  на  юге  лежат  страны  Мидия 

и  Персия.  В  некоторых  местах  это  море  пресно,  а  в  других  —  такое  же 

соленое,  как  наш  великий  океан.  Много  прекрасных  рек  впадают  в  него, 

но  само  оно  не  имеет  истока,  разве  только  под  землей.  Вот  наиболее  за

мечательные  реки,  впадающие  в  него:  вопервых,  Волга,  потатарски  на
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зываемая  Итиль  (Эделль),  вытекающая  из  озера  в  болотистой  и  плоской 

местности,  неподалеку  от  города  Новгорода  в  России;  от  ее  истоков  д 0 

моря  больше  2  000  английских  миль.  Есть  и  другие  большие  реки,  в  него 

впадающие,  как  например,  Яик  и  Эмба  (Yem)  из  Сибири,  а  из  Кавказских 

гор —  реки  Кура  (Cyrus)  и  Араке  (Arash)  и  др . 

Что  касается  торговли  Шемахи  в  Мидии  и  Тебриза  с  другими  персид. 

скими  городами,  то  я  осведомился  и  хорошо  узнал,  что  она  очень  похожа 

на  торговлю  в  Татарии:  малый  сбыт  и  малые  барыши;  мне  сообщили,  что 

главная  персидская  торговля  идет  через  Сирию,  и  товары  перевозятся 

Левантийским  морем.  Малое  количество  судов  на  Каспийском  море,  недо

статок  рынков  и  гаваней,  бедность  жителей  и  замерзание  моря  сводят 

тамошнюю  торговлю  нанет. 

В  Астрахани  были  купцы  из  Ш е м а х и ;  я  предлагал  им  меняться  и 

давал  им  каразеи  за  их  товары,  но  они  отказались,  говоря,  что  они  могут 

получить  ее  за  ту  же  цену  в  своей  земле,  причем  я  просил  по  6  рублей 

за  кусок  каразеи.  А  пока  я  был  в  Бухаре ,  туда  привозили  из  Персии  ма

терии  и  другие  товары  из  наших  стран  по  той  же  цене,  по  какой  и  я  мог 

продать  то,  что  я  привез . 

10  июля  мы  отправились  из  Астрахани  к  Москве,  имея  до  100  стрель

цов,  сопровождавших  посланников  и  меня  для  нашей  безопасности  за 

царский  счет.  28  июля  мы  прибыли  в  город  К а з а н ь ;  от  Астрахани  до 

Казани  мы  пробыли  в  пути  более  6  недель,  ни  разу  не  пополнив  наших 

съестных  припасов,  так  как  на  всем  этом  пути  нет  ни  одного  жилья. 

7  августа  мы  выехали  из  Казани  и  везли  свои  товары  водой  до  го

рода  Мурома  (Могат) ,  а  далее  сухим  путем  так,  что  2  сентября  мы  при

были  в  Москву,  а  4го  я  явился  перед  царским  величеством,  целовал  его 

руку,  поднес  ему  хвост  белой  китайской  коровы  и  татарский  барабан,  ко

торые  он  благосклонно  принял.  Я  также  представил  ему  всех  посланни

ков,  вверенных  моему  попечению,  и  всех  русских  рабов  и  в  этот  день 

обедал  в  присутствии  его  величества,  причем  за  обедом  его  милость 

послал  мне  еду  с  одним  князем  (duke)  и  предлагал  мне  разные  вопросы 

о  землях  и  странах,  где  я  побывал. 

8  Москве  я  оставался  по  вашим  делам  до  17  февраля ,  пока  не  были 

отосланы  ваши  товары;  затем,  получив  от  царского  величества  разреше

ние  выехать  21  февраля ,  я  прибыл  в  Bain  дом  в  Вологде,  где  оставался 

до  вскрытия  реки ;  досмотрев  за  погрузкой  ваших  товаров  на  ваши  суда. 

я  отправился  вместе  с  ними  и  благополучно  приехал  в  Колмогоры  9  мая 

1560  г.  На  этом  я  на  сей  раз  заканчиваю,  прося  вас  извинить  меня  за 

мое  длинное  рассуждение,  которое  по  разнообразию  содержания  я  не  мог 

сделать  короче ,  и  моля  бога  о  преуспеянии  всех  ваших  начинаний. 
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Широта  некоторых  важнейших  местностей  в  России 
и  в  других  странах 

град.  мин. 

Москва  5S  10 
Новгород Великий  58  26 
Новгород  Нижний  (Меньший)  S6  33 
Колмогоры  64  10 
Вологда  59  11 
Казань  55  33 
Увек  (Oweke)  51  40 
Астрахань  47  91 
Устье  Волги  46  72 
Мангышлак  за  Каспийским  морем  45  0 
Ургенч  в  Татарии  в  20 днях  пути  от  Каспийского 

моря.  42  18 
Бухара,  город  в  Татарии  в  20  дняж  пути  от 

Ургенча  39  10 

Д О Б А В Л Е Н И Я  Е  П У Т Е Ш Е С Т В И Я )  Д Ж Е Н К И Л С О Н А 

2.  Несколько  раметок,  собранных  Ричардом  Джонсоном  (бывшим  в  Бу

харе  с  г.  Антонием  Дженкинсоном)  о  сообщениях  русских  и  других  ино

земцев  относительно  дорог  из  России  в  Китай  и  о  различных  иноземных 

зародах. 

Первая  заметка,  сообщенная  неким  Сарничоком,  татарином,  поддан

ным  бухарского  государя,  из  татар,  пограничных  с  Кирильбашами  или 

Персией,  и  содержащая  известие  о  дороге  из  Астрахани,  отдаленнейшего 

места  в  России,  в  Китай,  как  ниже  сего  следует. 

Прежде  всего  от  Астрахани  до  Сарайчика  при  медленном  путеше

ствии,  как  обыкновенно  едут  купцы  с  товарами,  —  10  дней  пути. 

От  Сарайчика  до  города,  называемого  Ургенч, — 1 5  дней. 

От  Ургенча  до  Бухары  —  15  дней. 

От  Бухары  до  Кашгара  —  30  дней. 

От  Кашгара  до  Китая  — 30  дней  путешествия. 

От  того  же  лица  заметка  о  другой  дороге,  более  безопасной,  как  он 

утверждает,  для  путешествия. 

И з  Астрахани  в  Туркмению  по  Каспийскому  морю  на  судах  — 

10  дней. 

Из  Туркмении  сухим  путем  на  верблюдах  со  средним  грузом  по 

15  пудов  на  каждого  —  10  дней  до  Ургенча. 

От  Ургенча  до  Бухары  —  15  дней. 

Примечание.  В  городе  Бухаре  находится  обменный  рынок  менаду  тур
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ками  и  другими  народами  этих  стран,  с  одной  стороны,  и  с  китайцами 

с  другой. 

З д е с ь  также  уплачивают  пошлины  с  товаров  в  размере  1!ы  их  стои

мости. 

Оттуда  до  Кашгара  путешествие  длится  месяц,  а  от  Кашгара  (где 

проходит  граница  владений  великого  Хана  *  со  многими  городами  и  кре

постями  по  пути)  для  купцов  также  месяц  пути  по  суше  до  Китае 

(Cathay). 

Далее ,  как  он  слышал  (так  как  сам  не  бывал  в  тех  местах),  можно 

ехать  на  кораблях  из  Китая  в  Индию.  Н о  ни  об  этих  путях,  н и  о  том,  ка

кие  берега  прилегают  к  морям,  он  не  знает. 

Сообщение  другого  татарского  купца,  живущего  в  Бухаре,  о  том,  что 

ев  узвал  от других  своих  земляков,  которые  там  побывали. 

Сначала  из  Астрахани  до  Сарайчика  — 1 5  дней;  он  утверждает 

также,  что  можно  ехать  и  другой  описанной  выше  дорогой  через 

Туркмению. 

От  Сарайчика  до  Ургенча  —  15  дней. 

От  Ургенча  до  Б у х а р ы  — 1 5  дней. 

Примечание.  Н а  этом  30дневном  пути  нет  ни  жилищ,  ни  домов;  по

этому  путешественники  живут  в  собственных  палатках  и  везут  с  собой 

различные  припасы  для  еды;  а  для  питья  там  много  колодцев  с  пресной 

водой,  которыми  можно  пользоваться  ежедневно  на  недалеких  одно  от 

другого  и  равномерно  расположенных  местах  остановок. 

От  Б у х а р ы  до  Ташкента  легкое  путешествие  с  товарами  по  суше  — 

14  дней. 

От  Ташкента  до  Ходяшнта  (Occient)  —  7  дней. 

От  Ходжента  до  Кашгара  —  20  дней.  Этот  город  Кашгар  лежит  на 

полдороге  между  Бухарой  и  Китаем;  он  принадлежит  особому  государю 

но  имени  Решитхану. 

От  Кашгара  до  Соучика  (Sowchik)  —  30  дней  пути.  Соучик  находится 

на  самой  границе  Китая. 

От  Соучика  до  Камчика  (Camchik)  —  5  дней  пути,  а  от  Камчика  до 

Китая  (Cathay)  —  2  месяца.  Весь  путь  проходит  через  населенные  страны 

с  умеренным  климатом;  страна  полна  несчетного  количества  плодов,  а 

главный  город  всей  страны  называется  Камбалу  (Cambalu);  он  находится 

в  10  днях  пути  от  Китая.  З а  китайской  землей,  которую  прославляют  как 

цивилизованную  и  несказанно  богатую,  лежит  страна,  называемая  на  та

тарском  языке  КараКалмак;  она  населена  черными  людьми.  Н о  в  Китае , 

*  Китайского  императора. 
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Йольшая  часть  которого  простирается  к  восходу  солнца,  —  люди  белые  и 

'  Опошего  сложения.  И х  религия,  как  говорят  татары, —  христианская,  или 

похожая  на  христианскую,  а  язык  их  особенный,  отличающийся  от  татар

ского  языка. 

При  путешествиях  по  выше  названным  дорогам  не  встречается  боль

ших  страшных  медведей,  но  встречаются  волки,  белые  и  черные.  Медведи 

я е  водятся  здесь ,  потому  что  здесь  нет  таких  больших  лесов,  как  в  рус

ских  землях,  а  в  лесах,  как  сообщают,  скорее  недостаток,  чем  избыток; 

однако  здесь  водятся  некие  другие  звери  (так  например,  одного  порусски 

•  я а эывают  барс  (Barse).  Барс ,  как  можно  было  видеть  по  шкуре  одного  из 

них,  которую  здесь  продавали,  почти  так  же  велик,  как  большой  лев,  и 

красиво  расцвечен  пятнами;  поэтому  мы  приняли  его  за  леопарда 

или  тигра. 

Заметьте,  что  в  20  днях  пути  от  Китая  лежит  страна,  называемая 

Ангрим,  где  водится  животное,  приносящее  лучший  мускус,  большая 

часть  которого  вырезается  из  колена  самца.  Люди  там  смуглые,  и  так  как 

мужчины  безбородые  и  по  комплекции  не  отличаются  от  женщин,  то  все 

они  носят  железные  признаки,  а  именно  мужчины  носят  солнечный  круг 

на  плечах,  подобно  горбу,  а  женщины  на  своих  тайных  частях.  Пищей 

людям  служит  сырое  мясо,  как  в  этой  земле,  так  и  в  другой,  называемой 

Титай  или  Китай  (Titay  or  Kitai) .  Государь  тамошний  называется  ханом. 

Они  поклоняются  огню  и  живут  в  34  днях  пути  от  великого  Китая  (great 

Cathay);  на  этом  пути —  красивый  народ,  называемый  комором  (Comorom)  j 

они  едят  золотыми  ножами;  там  же  находится  земля,  обитаемая  людьми 

маленького  роста;  она  ближе  к  Москве,  чем  Китай. 

3.  Сообщения  одного  жителя  Персии,  который  утверждает,  что  он  ездил 

в  Китай  вышеописанной  дорогой,  а  также  другой  дорогой  вблизи  мор

ского  берега,  как  рто  следует  ниже.  Сообщение  это  прислано  из  России 

от  Джайльса  Холмса. 

Прежде  всего  из  Двинской  области  известна  дорога  на  Печору,  а 

с  Печоры,  едучи  на  оленях  (Olens  or  harts),  до  реки  Оби  6  дней  пути 

сушей  и  столько  же  водой. 

Обь  —  река,  полная  мелей;  ее  устье  шириной  более  70  русских  миль. 

Оттуда  в  3  днях  пути  по  правой  стороне  находится  место,  называемое 

Чернолесье  (Chorno  lese),  поанглийски  —  черные  леса  (black  woods) ;  от

туда  поблизости  живет  народ,  называемый  Печекони  (PecheyCony),  кото

рые,  по  его  описанию,  убирают  волосы,  подобно  ирландцам. 

От  Печеконов  до  Желтых  Калмачей  (JoultCalmachey)  —  3  дня  пути, 

я  от  тех  до  Черных  Калмачей  (ChornoCalmachey)  —  3  дня  пути  к  ю.в,_ 

Оба  эти  народа  —  татарской  веры  и  платят  дань  великому  Хану. 
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Ахтерштевень  — деревянная  (в  XVI  в.) 
часть,  прикрепляемая  к  задней  части 
киля;  на  ахтерштевень  с  внешней  сто
роны  привешивается  руль. 

Бакан — сигнальный  маяк. 
Бакдорт  — левый  борт  судна. 
Бар  — песчаная  коса  при  впадении  реки 

в  море. 
Батман  — персидская  мера  веса,  равна 

672  англ.  Фунтам. 
Бейдевинд — попутный  ветер. 
Бизаньмачта  — задняя  мачта  на  трех

мачтовом  судне. 
Бист — мелкая персидская  монета,  равная 

2V2  англ.  пенсам. 
аБочкая  или  «гнездо» — особый  вид  упа

ковки, металлических  сосудов,  при  кото
рой  один  сосуд  вкладывается  в  другой. 

Брашпиль  — ручной  механизм  типа  ле
бедки, при помощи  которого  выбирается 
якорная  цепь  и  поднимается  якорь. 

Буса — большая  морская  ладья  с  высо
кими  бортами,  приподнятыми  при  по
мощи  набоев,  т.  е.  набитых  по  бортам 
досок.  Бусы  служили  также  для  поез
док русских  по Каспийскому  морю. 

Ванты—канаты,  соединяющие  мачту 
с  бортами  судна. 

Галеоны  — гребные  суда  на  Каспийском 
море. 

Гиллявар  — морской  ветер. 
Гротзсйлъ  — оснащение  парусами  грот

мачты. 
Гротмачта  — средняя  мачта  на  трех

мачтовом  судне. 
Диферентовать  — уравновесить. 
Дрейф  — относ  судна  морским  течением. 
Зонд — см.  лот. 
Кабельтовы — мера  длины  для  коротких 

морских  расстояний;  в  собственном 
смысле  длина  якорного  каната. 

Кабестан — вертикальный  ворот  для  на
вивания  якорного  каната  при  заводе 
судна. 

Каравеллы  —небольшие  одно  или  двух
мачтовые  суда. 

Киль  — основная  продольная  ось  корабля 
в  виде  выдающегося  наружу  бруса, 
расположенного  по  всей  длине  судна 
в  нижней  его  части.  К  килю  прикре
пляются шпангоуты •— ребра корабля. 

Лига  (leagne, фр.Неие) — морская миля, рав
ная  около  4  километров. 

Лихтер  — см.  паузок. 
Лот — прибор  для  измерения  глубины. 
Люк — отверстие  в  палубе  или  на  борту 

судна. 
Марс — площадка  на  скрещении  мачт  и 

реев. 
Марс —; корабельная  снасть. 
Паузок — легкое  судно,  употребляемое 

для  облегчения  и  разгрузки  больших 
;  СУДОВ. 
Пенсы русские — под русскими  «пенсами» 

разумеются,  несомненно,  алтыны.  Если 
шах  приравнивается  к  6  алтынам,  то 
туман,  равный  200  шахам,  равняется 
1200  алтынам,  или  36  рублям. 

Пинасса  — небольшое  морское  судно, 
иногда  отправляемое  в  самостоятельное 
плавание  (см.  путешествие  СтиФена' 
Бэрроу),  иногда  служившее  в  качестве 
большого  бота на  борту  более  крупного 
судна. 

Райна  — см.  рей. 
Реи — перекладины  на  мачтах,  служившие 

для установки  и  укрепления  парусов. 
Румбы  — направления  ветров. 
Сажень — мера  длины  в  6  Футов  (fadom 

или  fathom).  Проходит  по  всему 
тексту. 

Струги — плоскодонные  гребные  суда  на 
Волге. 

Тезик  —  персидский  купец. 
Туман  — крупная  персидская  денежная 

единица. 
Фальконеты  \ 
Фальконы  |  •—различные  виды  пушек. 
Фулеры  ) 
Фокмачта  •— передняя  мачта  трехмачто

вого  судна. 
Форзейль •— оснащение  Фокмачты  пару

сами. 
Шах  — персидская  денежная  единица, 

равная  6  англ.  пенсам. 
Штирборт  — правый  борт  судна. 
Швартоваться  — причалить,  привяза

вшись  к  канатам. 
Эсквайр — почетный  титул  английского 

дворянина. 
Лрд —английская  мера  длины.  Ярд  равен 

3  англ.  Футам,  или  0,9144  метра. 
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A65ac  Великий  — шах (1586—1628). 22,278. 
А5даллахан  — вассальный  правитель 
Ширвана,  назначенный  шахом  Тах

маспом  иосле  завоевания  им.  Ширвана 
в  1550  году.  20,  183,  203, 207,  210, 215, 
216,  217, 221. 

А5уБекр—  212. 
Абульфеда  иди  Абулъфыда — вассальный 

владетель  сирийского  города  Хамы,  из 
династии  Эйюбидов,  потомок  Саладина 
(1273—1331),  плодовитый  писатель  ц 
ученый.  Здесь  имеется  в  виду  его  гео
графическое  сочинение,  богатое  разно
родными  сведениями,  касающимися 
ближнего  востока  и  более  отдаленных 
частей  Азии.  149. 

Адаме, Климент  — молодой ученый, состоя
вший  учителем  школы  королевских 
пажей;  те  места  сочинения  Адамса,  ко
торые  по  содержанию  совпадают  с рас
сказом  самого  Ченслора,  изложенным 
в  письме  к  дяде,  составляют  нередко 
почти  буквальное  повторение  послед
него.  Латинский  трактат  Кл.  Адамса  о 
путешествии  Ченслора,  от  берегов  Бе
лого  моря  к  Москве  и  о  пребывании  в 
Москве,  основанный  несомненно  на 
рассказах  самого  Ченслора,  полон рито
рических  прикрас  и  носит  в  то  же 
время  до  некоторой  степени  официаль
ный  характер;  рассказ  Ченслора,  соста
вленный  им  самим  для  дяди,  короче, 
интимнее  и  проще.  Поэтому,  во  избе
жание  повторений,  в  настоящем  сбор
нике  дается  перевод  только  первой 
части  сочинения  Кл.  Адамса,  содержа
щей  сведения  о снаряжении  экспедиции 
Уиллоуби  и  рассказ  о  плавании  Ченс
лора  в  составе  последней  и затем 'о его 
отдельном  плавании;  рассказ  о  его 
пребывании  в  Москве  дается  в  изло
жении  самого  Ченслора.  23,  47, 
53,  55. 

Ази  — имя  татарина.  173. 
Азим—  султан.  176,  177. 
Акон. — 231. 
Александр  Великий,  68,  202,  205,  206, 277, 

278. 
Александр  Сафакиреевич  — см.  Утямыш

Гирей 

Али.  208,  212,  256,  257,  258, 259. 
АлиСултан.  177. 
АлканМурза.  202. 
Аллен,  Уилльям.  262. 
Афтер.  205. 
АльЗукерк,  Алъфонсо  д' —  португальский 

мореплаватель,  вице  король  Индии 
(1455—1515). 11. 

Альмейда,  Франсиско—португальский  кон
квистадор,  вицекороль  Индии,  ум.  в 
1510  г.  И. 

АмеддинБек.  223, 231. 
АмелекХанна.  205.  •'«' 
Анастасия  Романовна  — царица.  58. 
Арнеост — великан.  205. 
Байгет,  Уилльям.  285. 
Баренц.  16. 
Барнс,  Джордж.  11,  129, 286. 
Баязетсултан  — турецкий  царевич.  207, 

278, 291. 
Бир,  Уиглъям.  39. 
Блэк,  Джордж.  39. 
Бонд,  ольдермен.  91. . 
Боус,  Джером.  290. 
Брок,  Джон.  38. 
Броун,  Джон.  39. 
Броун,  Ричард.  126,127. 
Броун,  Томас.  39. 
Брук,  Роланд.  39. 
Брэнд,  Джон.  39. 
Бэклснд,  Джон.  38,  39. 
БэнЗрэк,  Хпистофор.  38. 
Бэнистер,  Томас — агент  Московской ком

пании,  был  в  1569  г.  отправлен  из  Мо
сквы  в  Персию  в  качестве  ответствен
ного  иредставителя  компании.  Умер 
в  1571  г.  или  72  г.  в  г.  Арраше  в  Азер
байджане. 17,  22,  126,  250,  251, 252, 253, 
257,  259.  261, 263, 264,  265,  292. 

Бэнтли,  Эрасмус.  40. 
Рэррет,  Чарльз.  38. 
Бэррли,  Уилльям.  40. 
Бэрроу,  Стифен (Burrongh  Stephen), 1525— 

1584.  После  поездки  в  Россию  с  Чен
слером  и  самостоятельного  путешествия 
по  Баренцову  морю  в  1556  и  1557  гг. 
ездил  снова  в  Россию  на  «Ласточке» 
(Swallow)  в  1560  и  1561  гг.  После  этого 
перешел  на службу  в королевский  ФЛОТ. 
Похоронен  в  Четэме,  где  сохранилась 
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его  надгробная  плита,  с  эпитафией, 
сообщающей некоторые  биографические 
данные  о  нем.  15,  16,  17,  18,  39,  40,  45, 
97,  98,  99,  101,  103,  107,  111,  112,  113, 
115,  116,  117,  119,  121,  123,  125,  128, 
129,  286,  289. 

Бэрроу,  Уилльям  (Burrough William)  1536— 
1599.  Родился  в  Нортэме  в  Девоншире. 
В  16летнем  возрасте  участвовал  в  пла
вании  Ченслора  и  затем  в  плавании 
своего  старшего  брата  СтиФена  в 1556— 
1557  гг., оставаясь на службе в  компании 
до  1579  года;  в  1570  г.  был.  начальни
ком  экспедиции,  везшей  английские 
товары  в Нарву,  тогда  оккупированную 
русскими,  причем  разбил  данцигских 
корсаров,  часть  их  захватил  в  плен  и 
сдал  Нарвскому  воеводе.  Донесение  об 
этом  не  включено  в  настоящий  сбор
ник,  так  как  напечатано  в  русском  пе
реводе  в  книге  Ю.  В.  Толстого  «Пер
вые  40  лет  сношений  между  Россией  и 
Англией»  (СПБ,  1876)».  С 1579 г.  служил 
в  королевском  Флоте.  В  1587  г. в  звании 
вицеадмирала  участвовал  в  экспедиции 
Фр.  Дрэйка  на  Кадикс.  Позднее  носил 
звание «контролера королевского Флота». 
Автор  трактатов  о мореплавании  и  кар
тограф. См.  отд.  I,  V,  VII.  Из  всех  чле
нов  экипажа  «Эдуард  Б.»  Бэрроу  сде
лал  наиболее  видную  карьеру.  Деятель
ность  братьев  СтиФена  и  Уилльяма 
Бэрроу,  Эдуардса,  Джонсона  и  Пэта 
в  позднейшие  годы  показывает,  что 
плавание  Ченслора  1553—1554  гг.  было 
своего  рода  школой,  из  которой  вышла 
целая  плеяда деятелей  английской  ком
пании  в  России  и путешественников  по 
Московскому  государству  и  соседним  с 
ним  странам.  12,  16,  18,  39,  89,  91,  93, 
130,  134,  263,  289. 

Бэрроу,  Христофор  — сын  СтиФена  Бэр
роу—годы  его  жизни  неизвестны.  По
видимому  и  после  своего  путешествия 
он  продолжал  работать  на  службе  ком
пании.  По  крайней  мере  в  1587  г.  он 
выступил  с  обличительным  письмом 
против  Джерома  Горсея.  В этом  письме 
он  сам  называет  себя  сыном  СтиФена 
Бэрроу.  262,  263, 265,  267,  269,  271,  272, 
273,  275,  276,  277,  278,  279,  281,  283, 
284, 285. 

Бэртон,  Джордж.  39. 
Бэссендайн,  Джемс.  Биографических  све

дений  о всех трех  лицах,  которым  пред
полагалось  доверить  экспедицию,  не 
имеется.  Известно  только,  что  Бэссен
дайн  носил также  Фамилию  Бессингтон. 
То обстоятельство,  что инструкция  дана 
посланником Т.  РЭНДОЛЬФОМ  в  бытность 
его  в  Москве  совместно  с  бывшим 
в  Москве  же  Бессендайном,  указы
вает,  что  и  лица,  которым  поручалась 

экспедиция,  принадлежали  к  составу 
московских  служащих  компании.  Экспе
диция  не  состоялась,  но  приготовления 
к  ней  показывают,  что  мысль  об  от
крытии  северовосточного  пути в  Китай 
не  угасла и после  неудачи  СтиФена  Бэр
роу.  Проект  экспедиции  Бэссендайна 
является  прямой связью  между  путеше
ствиями  Бэрроу  в  1556  г.  и  Пэта  и 
Джэкмана  в  1580 году.  Этим  обстоятель
ством  объясняется  включение  инструк
ции  Бэссендайна  в  издаваемый  сборник. 
В  сборнике  Гаклюйта  инструкция  по
чемуто  отнесена  к  1588  г.,  что  несо
мненно  является  случайной  ошибкой. 
Она  могла  быть  составлена  только 
в  1568  г.  во  время  пребывания  Рэн
дольФа  в  Москве.  17,  128,  129. 

Бэттер,  Майлс.  39. 
Ваза,  Густав.  10. 
Валк,  С.  Я.  26. 
Василий  Феодоровгш— русский  уполномо

ченный  у  лопарей.  124. 
Василий  Иванович  — великий  князь.  168. 
ВаскодеГама  —  знаменитый  португаль

ский  мореплаватель  (1469—1524).  7. 
Веселовский,  Н.  И.  22. 
Вильгельм  Триполитанский  — автор  хро

ники  XIII  века,  сообщающий  ряд  све
дений  о  странах  и  народах  Азии.  149. 

Висковатый,  Иван  Михайлович  — думный 
дьяк.  57. 

Власьев,  Василий.  Ц. 
Гавриил  — спутник  Ст.  Бэрроу.  101,  102, 

103,  105. 
Гаклюйт,  Ричард  (Haklnyt,  Richard), 

1552—1610.  Английский  географ,  преи
мущественно  интересовавшийся  геогра
фическими  открытиями.  Жизнь  его  про
текала  без  особенно  интересных  собы
тий. Последовательно  занимая  скромные 
церковные  должности,  Гаклюйт  непре
рывно  собирал  географические  мате
риалы  и  следил  за  путешествиями  со
временников,  как  англичан,  так  и пред
ставителей  других  национальностей. 
В  1578—1600  гг.  он издал  свое  знамени
тое  собрание  путешествий  англичан 
в трех томах,  неоднократно переиздавав
шееся  и  материал  которого  положен 
в  основу  настоящего  сборника.  Послед
нее  английское  издание  вышло 
в  1927  году.  16,  18,  23,  137. 

Гамме ль,  И.  25. 
Гарард.  20  (см.  также  Гаррет). 
Гардинер,  Александр.  39. 
Гаррард,  Петр.  262,  263,  265,  271,  272, 

285.  г 
Гаррет  ) (Гаррард),  Уилльям.  11, 14,  234, 

286. 
Гаукинс.  10. 
Гаурамбек.  231. 
Генрих  VII,  Тюдор, король Английский.  9 
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Георг,  Австрийский,  эрцгерцог.  149. 
Герасимов,  Дмитрий.  10. 
Герберттейн,  С.  11,  17. 
Гиттонс,  Уилльям.  38. 
Гловер,  Томас—в  1560х  годах  довольно 

долгое  время  был  одним  из  главных 
доверенных  компании в Москве,  он  был 
уличен  в  своекорыстных  действиях  и 
участии  в  делах  английских  куп
цов,  так  называемых  interlopers — 
частью,  подобно  Гловеру,  связанных 
с  компанией,  которые  в  ущерб  при
вилегии  компании  вели  дела  за  свой 
собственный  счет  и  независимо  от 
компании.  214,  216,  217,  219, 225. 

Гойсуайн,  Джордж.  38. 
Гольдинг,  Роберт.  270,  274,  275,  280, 281, 

284. 
Грешем,  Томас.  11. 
Грин,  Томас.  151. 
Гринселл,  Хемфри.  253. 
Гуинн,  Ричард.  38. 
Гуинн,  Роберт.  39. 
Гэррет,  Уилльям.  215. 
Девлетгирей,  хан.  251. 
Дейлэбир,  Джемс.  12,  37,  39. 
Дерифорзс,  Джон.  40. 
Джедд,  Эндрю.  71. 286. 
Джей,  Джон.  9. 
Джекмен,  Чарльз.  18,  23,45,  129,  130, 131, 

133,  134,  135,  136,  137, 138,  139, 141,  143, 
145,  149,  150,  153,  155,  156,  157,  159, 
161,  163. 

Джеке, Остэн. 39. 
Дженкинсон,  Антоний.  Морские  и  сухо

путные  путешествия  Дженкинсона, 
перечисленные  в  его  автобиографиче
ской  записке,  довольно  подробно  осве
щают  внешнюю  его  деятельность  в  те
чение  26  лет, от  1546  до  1572  гг.,  и  ри
суют  его  как  одного  из  самых  энер
гичных  путешественников  своего  вре
мени.  К  данным,  содержащимся  в  этой 
записке,,  можно  прибавить  следующее: 
год  рождения  Дженкинсона  неизвестен, 
но  свои путешествия  он  начал  в  очень 
ранние  годы.  1572  год  положил  конец 
его путешествиям. После этого он только 
один  раз,  в  1577  г.  ездил  в  город  Эм
ден  в  Германии  для  переговоров 
с  уполномоченными датского  короля  по 
вопросу  об  уплате  Московской  компа
нией  пошлин  за  проезд  через  датские 
проливы.  С  компанией  он  не  порывал 
отношений  и неоднократно  исполнял  ее 
поручения  на  месте,  в  Англии.  Джен
кинсон  был  женат  на  дочери  «губер
натора»  Московской  компании  Джона 
Марша,  от  которой  имел  большое  по
томство.  Он  умер  в  глубокой  старости, 
26  Февраля  1610  или  1611 г.  Потомство 
Дженкинсона  существует  в  Англии  до 
сих  пор.,  Несколько  Дженкинсонов, 

прямых потомков Антония Дженкинсона, 
носивших  титул  лордов  Ливерпуль,  из
вестны  среди государственных  деятелей 
Англии конца  XVIII  и начала  XIX  века. 
15,  19,  23, 24,  67,  68,  69,  70,  71,  73, 75, 
76,  77,  78, 79,  80,  167,  169,  171,  173,  174, 
175,  177,  179,  181,  183,  185,  189, 191,193, 
194,  195,  197,  198,  199, 201, 202, 203, 205, 
206,  207,  209,  210,  211, 212,  215, 216, 221, 
222,  223,  225,  233,  234,  262,  279,  289, 
290, 291. 

Джерард,  Уилльям  — губернатор  Москов
ской  компании.  198. 

Джефферсон,  Уилльям.  37,  38. 
Джонсон, Ричард.  Данные  о  нем исчерпы

ваются публикуемыми  документами.  Он 
ездил  по  северным  морям  со  СтеФеном 
Бэрроу,  побывал  у  ненцев,  сопрово
ждал  Дженкинсона  в  Среднюю  Азию, 
причем  был  деятельным  и  энергичным 
помощником  последнего.  Затем  в  1560х 
годах  был  ответственным  агентом  ком
пании  в  Персии,  где  сразу  и  навсегда 
подорвал  свою  репутацию  недобросо
вестностью  в  делах  и  порочным  пове
дением  (см. донесение  Эдуардса  и  Чини;. 
17,  20,  39,  70,  71,  112,  167,  172,  186,  189, 
198,  217, 218, 219,  220, 221,  223, 225,  226, 
227,  229,  230,  231, 233, 235, 237. 

Джонсон,  Роберт.  167,  172,  186. 
Ди.  136. 
Диксон,  Генри.  40. 
Диксон,  Климент.  40. 
Дорсет,  Генри.  40. 
Дрек,  Франсис,  10. 
Дэвисон,  Томас.  38. 
Дэвис,  Ричард.  221. 
Дэкет,  Джеффри.  22,  250,  251,  252,  253, 

254,  255,  257,  259,  261,  262,  263,  278, 
290. 

Дэкет,  Лайопелъ.  262. 
Дэрфэрзс,  Корнелиус.  38,  40. 
Елизавета  —• королева  Англии,  младшая 

дочь  Генриха  VIII  и  его  второй  жены 
Анны  Болейн,  родилась  в  1533 г.;  цар
ствовала  от  1558  до  1603  г.;  10,  16,  17, 
89,  129,  193, 208,  262. 

Едтер  (Ядыгар) — последний  казанский 
царь.  169. 

Иван  Васильевич  — царь.  53,  58,  168, 193. 
Идою, Томас.  45. 
Измаил  — ногайский  хан. 171, 173. 
Измаил  — один  из  ногайских  князей, 

союзник  Москвы  еще  с  начала  1550х 
годов.  Соперничая  со  своим  братом 
ЮсуФом, тестем  СаФаГирея, Казанского 
царя, ставленника  национальной  партии, 
Измаил  силой  вещей  сделался  сторон
ником  Москвы  и  в  конце  1554  г.  или 
в  начале  1555  г.  убил  ЮсуФа  и  других 
своих  родственников,  а  остальпых  вы
гнал  из  их  владений.  Эта  распря  осла
била  ногайцев.  Измаил  и  после  взятия 
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Астрахани  оставался  союзником  рус
ских.  68, 257. 

Измаил,  Сефевид. 205,  206, 212. 
Ильхас.  277. 
Итрем,  Ричард.  38,  40. 
Иовий,  Павел.  10. 
Истома,  Григорий.  11. 
Кабота,  Джон.  9. 
Кабота, или Кабот, Себастьян, 1474—1557. 

Мореплаватель,  картограф  и  географ. 
Сын  выходца  из  Венеции — Джованни 
Кабота.  В  1490—1499  гг.  участвовал 
вместе  с  отцом  в  морских  путеше
ствиях вдоль  восточных  берегов  Север
ной  Америки  До  берегов  современной 
Новой  Шотландии;  после  смерти  отца 
самостоятельно  совершил  путешествие 
в  те  места  до  67°  северной  широты. 
В 1512 г. перешел  на  испанскую  службу. 
В  1547  г.  возвратился  в  Англию,  где 
был  главным  деятелем  по  основанию 
компании  «купцов  предпринимателей». 
Кабота всю жизнь интересовался  откры
тием  соверовосточного  морского  про
хода;  этим  объясняется  его  деятельное 
участие  в  снаряжении  экспедиции  Уил
лоуби.  9,  10.  11,  14,  17,  29,  37,  38, 47, 
97,  286. 

Карл  V.  36. 
Кейн,  Джордж. 37. 
Кейн,  Джордж  Бэртоп.  12. 
Кемп,  Уиллъям.  39. 
Кивер,  Эдуард.  40. 
Киллингуорзс,  Джордж. 287, 288. 
Кирилл  — спутник  Ст.  Бэрроу.  103. 
Китчин,  Александр.  О  Китчине  нет 

никаких  иных  сведений,  кроме  изве
стия  о  его  смерти.  20,  219,  220, 221, 
223,  225,  227,  229,  231.  233,  235, 
237. 

Кларк,  Эдуард.  211,  214,  219. 
Климент  святой.  65. 
Кпойен,  Якоб.  Сведений  о  нем  не  най

дено.  149. 
КозКалифей — хранитель большой печати 

шаха.  245. 
Кокс, Джон.  39. 
Клейрок,  Джон.  40. 
Колумб,  Христофор  (Колон  Кристобаль). 

7,36. 
Колычев,  Филипп  — митрополит  москов

ский.  83. 
Кортес'  11. 
Кроу,  Джайльс.  284,  285. 
Куорлс.  232. 
Кэйро,  Джон.  39. 
Кэрби,  Томас,  40. 
Кэстелайн,  Эдуард. 71. 
Ламисач.  205. 
Лонге,  Юбер.  11. 
Лейн,  Генри.  286,  287,  289,  290, 291. 
Лейн,  Михаил.  284. 
Ленгли,  Томас.  12,  37, 40. 

Леонтий  — один из  Феодальных  владете
лей  в  Грузии.  240. 

Ли.  42. 
Лишби,  Роджер. 39. 
Лодж,  Томас.  198,  215,  220,  234. 
Лонд,  Джемс.  39. 
Лоренс,  Николай.  39. 
Лоренс,  Уиллъям.  39. 
Лошак — спутник  Ст. Бэрроу.  107; 108,109. 
Лэсси,  Уиллъям.  40. 
Любименко,  И.  И.  15, 25,  26. 
Люин,  Питер.  40. 
Ляйт,  Уиллъям,.  39. 
Магомет.  169,  170,  208,  212,  252,  256, 257, 

258,  259. 
Майт,  Николай.  40. 
Макарий  — митрополит  московский.  77. 
Мария  — королева  Англии,  старшая  дочь 

Генриха  "VIII  и  его  первой  жены  Ека
терины  Аррагонской, родилась  в 1515 г. 
царствовала  с  1553  по  1558  г.  Была 
Замужем  за  испанским  королем  Филип
пом  II, который  вследствие  этого  брака 
считался  королем  Англии  до  смерти 
Марии  в  1558  г. 

МаркоПоло.  137. 
Маркс,  Карл.  7,  8. 
Мартин  святой.  65. 
Марш,  Антоний.  267. 
Мерик.  20. 
Мерик,  Уильям,  198. 
Меркатор,  Гергард  (настоящая  Фамилия 

Кремер) родился в  1512 г.,  умер в  1594 г., 
картограф  и  географ.  По  происхожде
нию  голландец,  но  родился  и  до 1552 г. 
жил  во  Фландрии,  где  основал  мастер
скую  для  составления  глобусов  и  точ
ных  астрономических  инструментов. 
В  1554  г.  вероятно  вследствие  начав
шихся  во  Фландрии  преследований 
протестантов  переселился  во  владения 
герцога Клевского и Юлихского, в город 
Дуйсбург  на  Нижнем  Рейне,  где  и 
протекала  вся  его  дальнейшая  научная 
деятельность,  главным  образом  посвя
щенная  картографии,  которая  доста
вила  ему  славу  лучшего  картографа 
своего  времени.  18,  23,  90, 137, 149, 150. 

Мессия.  257. 
Меховский,  М.  17. 
Молътон,  Ричард.  39. 
Морган,  Ричард.  39. 
Моррен,  Уиллъям.  39. 
Мохаммед  — шах.  278. 
Мур,  Джон.  40,  266. 
Мэллерн,  Ричард.  215. 
Hay клер — составитель  карты  «Новой 

Франции»  (Канада) 
Николъс,  Томас.  22, 220,  225, 234. 
Непея,  Осип  Григорьевич  — первый  мо

сковский  посол,  отправившийся  в  Ан
глию  в  1555  г.  и  спасшийся  при  кора
блекрушении  у  берегов  Шотландии 
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в  бухте  Петтислиго  осенью  того  же 
года.  В  1562  г.  Непея  содействовал 
Дженкинсону  в  получении  пропуска 
в  Персию.  71, 199, 200,  289. 

Норденшелъд,  45. 
Дыоборро  Николай.  39. 
Нэйш,  Томас.  39. 
Огест,  Уилльям.  217. 
Олкок,  Томас.  Об  убитом в  Азербайджане 

Олкоке  нет  никаких  дополнительных 
сведений,  кроме  того,  что,  как  видно 
из  заключительных  страниц  путеше
ствия  Дженкинсона,  как  Олкок,  так  и 
Ренн  и Чини  находились  при  нем  в  За
кавказье.  20,  211,  214,  216,  217,  221, 
222  290 

Омар.  212,  256,  257. 
Ортелиус,  Абрагам,  1S27 — 1S98. Фламанд

ский  ученыйгеограф.  Настоящая  его 
Фамилия  Ортелль  или  Эртель.  Совер
шив  в  молодости  несколько  путешест
вий по Германии,  Италии, Нидерландам, 
Англии  и  Ирландии,  поселился  в  род
ном  городе  Антверпене,  где  прожил  до 
конца жизни, занимаясь  географической 
наукой.  В  1S75  году  получил  от  Фи
липпа  II  звание  королевского  географа. 
Ортелиусу первому принадлежала мысль 
издавать  карты  в  виде  сборников, 
получивших  название  атласов.  Первый 
атлас был издан им^в 1570г. в Антверпене. 

Осман,  паша.  212,  256,  277. 
Остен, Джон.  39. 
Офли,  Томас.  262. 
Паску алию,  J.—венецианский  писатель. 9. 
Петтерсон,  Эдуард.  39. 
Лингль,  Ричард.  239, 240. 
Лисаро.  11. 
ЛланоКарпини,  Джованни  (G.  Piano  del 

Carpine)  родилоя  около  1200  года,  умер 
в  глубокой  старости,  но  точный  год 
смерти  его  неизвестен.  МонахФранци
сканец,  ездивший  в  1245 —1246  гг.  в 
Монголию  для проповеди  христианства. 
Описание  его  путешествия  содержит 
денные  сведения  о  южной  Руси,  сред
ней  Азии  и Монголии  и, между  прочим, 
служило  в  Европе  источником  для  по
полнения  весьма  недостаточных  све
дений  о  географии  Азии.  137, 149. 

Платонов,  С.  Ф. 26. 
Плиний.  148. 
Плэмтри,  Дайонель.  250, 251, 252, 253,255. 
Полмер,  Питер.  39. 
Портет.  163. 
Поттер,  Джон.  39. 
Приули,  Джироламо  — крупный  венеци

анский  купец,  автор  ценного  днев
ника  (1476—1547).  7. 

Проуз,  Лоренс.  284. 
Птолемей.  137. 
Пэйнтер,  Томас.  38. 
Пэйси,  Эдуард.  39. 

Лэрис,  Тобия.  284,  285. 
Лэрис,  Томас.  283. 
Нэррин,  Уилльям,  284. 
Пэт,  Артур,  уроженец  Лондонского при

города  РзтклиФФа.  Нет  никаких  под
робных  сведений  о  его  жизни  в  про
меягутках  между  его  плаванием  1553— 
1554  гг.,  когда  он  был  простым  матро
сом,  и  1580  г.,  когда  он  же  называется 
шкипером  небольшой  шхуны  «Джорж». 
12,  18, 23, 39,  45, 129,  130,  131,  133, 134, 
135,  136,  137,  138,  139,  141, 143, 145, 147, 
148,  149,  150,  151,  153,  154,  155,  156, 
157,  159,  161, 163. 

Пэт,  Томас.  217. 
Рейаллъ,  Амос.  254, 255, 267,  280,  281,282, 

283,  284. 
Рельф,  Ричард.  274,  279, 284. 
Репдольф  Т.  17,  126, 290. 
Решитосан.  190. 
Ридит,  Эдуард.  284. 
Pirn,  Джон.  40. 
Рич — хирург.  284. 
Робинсон,  Джон.  40. 
Росс, Роберт.  38. 
Роули,  Уилльям—агент  компании.  86. 
Рэлп, Уолтер.  10. 
Рэнн,  Джорж.  20,  211, 214,  216, 217. 
СараметСултан.  179. 
Сарничек — имя  татарина.  189. 
СафаГирей — казанский  царь.  169. 
Сегсуик, Джон.  39. 
Сендсрсен, Уилльям.  286. 
Середонин, С. М.  24. 
Сефевиды. 21, 205, 277. 
Сидней,  Генри,  1529 —1586.  Любимец 

Эдуарда  VI.  Несмотря  на  компромети
ровавшие  его  связи,  сумел  избежать 
опасностей  в  тяжелые  годы  правления 
Марии  (1553—1558).  При  Елизавете  в 
1568—1571  гг.  управлял  Ирландией  с 
титулом  Лордадепутата  (Lord  deputy). 
Придворные  связи  сохранил  до  своей 
смерти.  Точные  определения  связей 
Р.  Ченслора  с  семьей  Сидней,  на  кото
рые  намекает  Сидней  в  своей  речи, 
расшифровке  не  поддаются.  49. 

Симеон,  Касаевич.  169. 
Симпсон,  Томас.  38. 
Скуратов, Малюта.  83. 
Смите,  Джемс.  38. 
Смите,  Джон.  38, 284. 
Смите,  Хью.  150. 
Смите,  Уилльям.  222,  254. 
Смите,  Эдуард.  39. 
Солиман  Великолепный  — султан.  277. 
Соломон — царь  Грузии.  211. 
Соутэм,  Томас — участник  путешествия 

в  Новгород.  О  личности  Соутэма  нет 
никаких  данных.  15,  16,  81, 85,  87,  88. 

Спарк, Джон  в  1667  г.  вместе  с Соутэмом 
совершил путешествие  от  устья  Двины 
до  Новгорода.  Джон  Спарк  упоми
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яается  в  1568 г.  как  участник  четвер
того  путешествия  англичан  в  Персию 
(см.  отдел  XIII).  15,  16,  81, 83,  85,  87, 
239,  240. 

Спасский,  Г.  96. 
Сталин,  И.  В.  19. 
Старицкий,  Владимир  Андреевич  — князь. 

77. 
Стелльстон, Томас.  39. 
Стеморд. 150. 
Стентоп,  Роберт.  39. 
Стеффорд, Ричард.  37,  39. 
Стивене, Патрик.  39. 
Стон,  Томас.  39. 
Страбвн.  137. 
Строуд,  Ричард.  39. 
Суфий  великий.  68,  185,  193,  195, 202, 203, 

204,  205,  206,  207,  208,  209, 210, 211, 212, 
244,  245,  248, 256,  262. 

Сэндерс, Блэйз.  198. 
СююнБике (Сумбека) — казанская  царица. 

Тамерлан.  175, 291. 
Тахмасп  (шах) — второй  представитель 

династии СеФевидов, царствовал с 1524 г. 
по  1576  год.  20, 21, 22,  68, 208,  212, 223, 
253,  262,  277,  278. 

Тейлор,  Генри.  40. 
Тейлъбойс, Матвей.  262,  263,  265,  272, 284, 

285. 
Темрюк  (ТемирГука)—кабардинский Фео

дальный  владетель,  тесть  Ивана  Гроз
ного.  199, 211. 

Тернбулль,  Уиллъям.  262, 263, 265, 272, 273, 
275,  284, 285. 

Тимур  — султан.  175. 
Товтигин  Федор •— русский  путешествен

ник.  192. 
Толстой  Ю.  В.  25, 26,  193. 
Тоунс  Томас.  39.  * 
Троекуров  — окольничий  князь  Федор 

Михайлович  был  Астраханским  воево
дой  с  1578  года;  в  июле  1581  г.  он  был 
уже  в  Москве,  где  местничался  с  боя
рином  Дмитрием  Ивановичем  Годуно
вым  (см.  Синбирский  сборник. М. 1845). 
(Разрядная  книга  1558—1560 гг.).  65,  76, 
266, 268. 

Тсерленд,  Джорж.  40. 
Турок  великий.  170,  206,  209,  210, 211, 

212,  228, 250. 
Уайт,  Джон.  39. 
Уайт,  Уиллъям.  38. 
ydkok,  Джемс.  17,  126,  127. 
Уд, Ричард.  40. 
Удфорд, Александр.  38. 
Уигглъуорзс,  Николай.  40. 
Уиллоуби,  Гавриил  — родственник  сэра 

X.  Уиллоуби,  ехавший  в  качестве 
купца  на  «Благой  Надежде».  Его  заве
щание  от  января  1554  г.,  найденное  на 
корабле  вместе  с  запиской  X.  Уилло
уби,  является  доказательством  того, 

что  большая  часть  экипажа,  ставшего 
на  зимовку,  была  еще  жива  в  начале 
1554  г.  38. 

Уиллоуби,  сэр  Хью  (Hugh  Willoughby). 
Год  рождения  неизвестен.  Дворянин, 
служивший  на  военной  службе,  но  в' 
морских  путешествиях  до  1553  г.  не 
участвовавший.  Он сам предложил  свои 
услуги  и  получил  место  начальника 
экспедиции,  вероятно,  благодаря  род
ственным  связям  с  влиятельными  при 
Эдуарде  VII  семействами  Дэдли,  Грей 
и  Гэстингс.  Кл.  Адаме  утверждает,  что 
успеху  его  кандидатуры  помогла  его 
представительная  наружность.  10,  11 
12,  13,  24,  29,  31,  33,  35,  37,  38,  43, 45, 
46,  47,  48,  51, 74,  122,  127,  151,  194, 286, 
289. 

Уиллъс,  Ричард.  244. 
Уиллъямс,  Джон.  39. 
Уилъсон,  Роджер. 38. 
Уинколлъ,  Уиллъям.  274,  276, 283. 
Уинтертон.  150. 
Уляницкий,  В.  А.  26. 
Уокер,  Джон.  40. 
Уокер,  Томас.  40. 
Уолтер,  Томас.  40. 
Уотсон, Уильям.  40. 
УтямышГирей  — казанский царь. 76,  169. 
Уэб,  Джон. '38. 
Уэгем, Гриффин.  39. 
Уэлъфорт,  Роджер. 39. 
Файбери,  Джордж.  39. 
Федор — шкипер.  100. 
Филипп  II—король  Испании  (1556 — 

1598).  В  качестве  мужа  английской 
королевы  Марии  считался  королем 
Англии.  209,  225,  227,  244. 

Флетчер.  56. 
Фокнер,  Джон.  39. 
Фокс,  Рендолъф.  284. 
Форстен,  Г.  В.  26. 
Фоусэт,  Христофор.  239, 240, 282. 
Френсис, Томас.  39. 
Фробишер,  сэр  Мартин,  1535—1594.  Ан

глийский  мореплаватель,  один  из  глав
ных деятелей  своего времени по вопросу 
об  исследовании  Северной  Америки.Его 
три  плавания  имели  место  в 1576, 1577 
и  1578 гг., причем  им  была  исследована 
часть  североамериканского  архипелага 
и  вход  в  Гудзонов  залив.  Четвертое 
путешествие, намеченное  на  1581 г. и на 
которое,  очевидно,  намекает  Меркатор, 
не  осуществилось.  С 1581 г.  Фробишер 
слуяотл  в  королевском  Флоте,  участво
вал  в  войне  с  Испанией  и  Францией 
и  в  1592  г. был  убит  в  Бретани.  10,149. 

Фросзитем,  Христофор.  13, 66. 
ХаджиМахмет.  223,  231,236. 
Хаклюйт,  Р. — см.  Гаклюйт. 
Хан  великий  — китайский  император. 190, 
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Хесс,  Джон.  39. 
Хийразс.  44. 
Хикман,  Антоний.  71. 
Хокоир,  Хамшы.  203. 
Холл,  Христофор.  283. 
Холлихэд.  42. 
Холмс,  Джайлъс.  191. 
Хэббльзеорн.  284. 
Хэдзсон, Томас.  271, 272,  273, 281, 282, 283, 

284,283. 
Хэй,  Джон.  40. 
Хэйуорд,  Роланд.  129,  262. 
Хэндкокъ  Томас.  39. 
Хэнт,  Томас.  40. 
Хэнт,  Эдуард.  39. 
JTacot,  Антоний.  286. 
Хэсси,  Лоренс.  289. 
Чепмен,  Лоренс.  239,  241,  243,  243, 246, 

247,  249,  232,  262, 271. 
Ченслор  Ричард  (Richard  Chancellor). Год 

рождения  неизвестен.  В  1330  г.  совер
шил  путешествие  по  Средиземному 
морю  в  Кандию  (Крит)  и  Хиос.  Кроме 
репутации  опытного  морехода  выдви
жению  его  на  пост  главного  кормчего 
{заместителя главного начальника экспе
диции)  и  командира  судна  «Эдуард — 
Благое  Предприятие»  в  1533 г.  помогла 
его  тесная  связь  с  Генри  Сиднеем, 
близким человеком к королю Эдуарду VI. 
Погиб при возвращении из второго путе
шествия  в  Московию  осенью  1336  г.  в 
бухте  Петтис.шго  у  берегов  Шот
ландии.  11,  12,  13,  14,  37,  39,  47,  48, 49, 
51,  32, S3,  35,  57,  59,  61, 63,  65,130,286, 
287,  288, 289. 

Ченслор, Николай—сын  Рич.Ченслора. 130, 
Черемисгт,  Иван.  217. 
Черкасская,  Мария  Темрюковна  —  вторая 

жена  Ивана  Грозного.  199. 
Честер, Брайян.  40. 
Честер,  Уиллъям.  71, 261, 262. 
Чини,  Ричард.  20,  214,  216,  217. 
Чэйман,  Уиллъям.  40. 
Чельси,  Кэтберт.  39. 

Абдон  (Соловецкий)  — остров.  82. 
Аграханская  коса.  280. 
Азербайджан.  22,  23, 202,  206,  278. 
Азов.  171. 
Айбугирский  залив.  174. 
Аккургар.  172. 
Алеппо.  21,  184,  228,  229,  230,  232,  240, 

243,  244, 247. 
Алжир.  67. 
Альпы.  67. 
Амадия.  241. 
Амстердам.  8,  123. 
Андрос — пески.  72. 
Анзер  — остров. 82. 

Четтертон,  Рэлъф.  38. 
ШеллиМурза  — принц  ширванский.  207, 

209. 
Шайсур.  291. 
Шейуош.  40. 
HimАлей  (ШейхАли) — ставленник  Мо

сквы,  был  казанским  царем  в  1319 — 
1521 гг.,  в  1546  г.  (1  месяц)  и  в  1551 — 
1352  гг.  (7  месяцев).  С  1535  г.  до  своей 
смерти  в  1567  г.  ШейхАли  был  вас
сальным ханом, или царем  Касимовским. 
Участвовал  в Ливонской войне.  167, 169. 

Шелепин,  Василий  Федорович — дьяк,  265, 
268. 

Шпаковский,  А.  Я.  26. 
Эвери, Уиллъям.  39. 
Эдуард  VI—король  Англии,  сын  Ген

риха  VIII и  его третьей  жены — Джейн 
Симур (Jane  Seymour), родился  в 1537 г., 
вступил  на  престол  по  смерти  отца  в 
1547  г.,  умер  в  1553  г.  12,  13,  29,  38, 
49,  30,  53,  286. 

Эдуарде, Артур.  Год рождения  неизвестен. 
Ехал  на  «Эдуарде»  в  качестве  купца. 
Позднее  долгие  годы  жил  и  действовал 
как  агент  английской  компании  в  Мо
сковском  государстве  и  в  Персии,  где 
в  1360х  годах  был  главным  агентом 
компании.  Умер  в  Астрахани  в  1580  г. 
во  время  последней  английской  экспе
диции  (см.  отд.  XI—XV).  20,  21, 22,  39, 
219,  220,  221,  223,  225,  226,  227,  229, 
231,  233,  234,  235,  236,  237,  239,  241, 
244,  245,  247,  248,  249,  262,  263,  265, 
267,  271, 275,  287,  289, 290. 

Эдуарде, Джон.  40. 
Эдуарде,  Лоренс.  39. 
Эллен,  Томас.  39. 
Эндрюс, Джон.  38. 
Энтони,  Николай.  38. 
ЭразбекСултан.  239,  353. 
Эткинс,  Товия.  275. 
Юрий  Васильевич  — князь,  брат  Ивана 

Грозного.  76. 
Яков — армянин.  274,  275. 

Ания  — баснословная  область  в  северо
восточной  Азии.  137. 

Антверпен.  8,  149. 
Аравия.  212,  252,  257, 239= 
Араке.  188. 
Аральское  море.  174,  177. 
Ардебиль—город  в  персидском  Азербай

джане,  неподалеку  от  границы  СССР. 
Измаилшах, основатель династии Се«ре
видов  (1499—1722),  был  шейхом  Арде
бильских  суфиев  и  похоронен  в  Арде
биле.  25,  68,  206,  210,  212,  224, 240, 251, 
252,  258. 

Ардок — река,  см.  Оксус.  176,  178. 
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Арзина  — гавань.  46. 
Арзина  — река,  впадающая  в  бухту,  где 

погибли  Уиллоуби  и  его  спутники. 
Теперь  река называется  Варзина,  а  губа 
носит  название  Нокуевской  губы,  так 
же,  как  и  находящийся  в  ней  остров. 
Нокуевская  губа  находится  приблизи
тельно  в  75—80  км.  к  северозападу  от 
Святого  Носа.  13,  46,  74,  287, 288. 

Арктика.  13,  19. 
Армения.  68, 247. 
«Армянское  селениея.  276,  279. 
Арраш  —• Книга  Большого  Чертежа  (изд. 

Спасского,  стр.  60)  упоминает  город 
Карабас  и  близ  него города  Бирде, или 
Биршей,  и  Эрень,  или  Эрек.  На  полях 
Гаклюйтовского  собрания  есть  приме
чание,  отожествляющее  Арраш  с  Эре
ком.  Все  эти  города  расположены  на 
Куре  по соседству  с Ганджей. Арраш — 
древнее  название  северного  Азербай
джана;  главным  городом  его  в  ранние 
средние  века  был  Бердаа — ВентР»  куда 
сходились все пути этой страны, ныне — 
развалины  около  селения  Барда  близ 
впадения  в  Куру  реки  Тертера.  Может 
быть,  название  страны  перенеслось  на 
название  главного  города.  См.  Бар
тольда,  Ист.геогр.  обзор  Ирана,  Спб. 
1903,  стр.  15. 

Арсенальная  башня.  78. 
Архангельск.  81. 
Астраханское  ханство.  19. 
Астрахань.  20,  22,  24,  168,  169,  170,  171, 

172,  185,  186,  188, 189, 190, 196, 197, 201, 
212,  216,  219,  222,  224, 227, 230, 232, 233, 
237,  250,  251, 253, 254,  264, 265, 266, 267, 
268,  269,  270,  271, 274, 275, 276, 277, 278, 
279,  280,  281, 282,  283, 284,  285, 289, 290. 

Ахайя.  67. 
Бактрийская  земля.  182. 
Бактрия.  68,  167, 289. 
Баку.  206,  260,  261, 270, 271, 272,  273, 274, 

275,  277, 278. 
Балтийское  море.  14,  16. 
Балтика.  16,  19. 
Балх  — древняя  Бактра  в  современном 

Афганистане,  неподалеку  от  границы 
Таджикской  ССР.  184. 

Баренцево  море.  13,  16,  17,  18. 
Бармак  Таш — скалы.  219. 
БареаКельмес — озеро.  174,  176. 
Баруик  (Бервик).  163. 
Баутис,  река.  149. 
Белое  море.  11,  15,  16, 69, 81,117,127,  236. 
БеломорскоБалтийский  канал.  15. 
Бенгальская  земля.  184. 
Берберийские  страны—Марокко,  Алжир, 

Тунис.  244. 
Берберия.  279. 
Берген.  112, 113. 
Березовская  губа.  116. 
Бернарда  св.  мыс.  100. 

Бильбиль  —гавань. Бильбиль  или  Бяльбяль
Чай — несколько  южкез  Низовой  при
стани.  239,  251, 269. 

Бильди  — гавань  на  северном  берегу  Ап
шеронского  полуострова  у  его  начала. 
270,  273,  274,  275,  276,  278. 

Блейкуол  — местечко  на  левом  берегу 
Темзы;  в настоящее  время квартал  Лон
дона  около  доков.  41, 97. 

Боглита.  173. 
Болен — низина.  72. 
Большой камень—т.  е. Уральские  горы.107« 
Большой  Олений  остров.  122. 
Бона.  67. 
Бонавентура  — мыс.  122. 
Бохайата  — остров.  173. 
Бразилия.  9,  10,  139. 
Брайдуэлл.  143. 
Бристоль.  9. 
Брюгге.  8. 
Бутылка  — мыс.  150. 
Бухара.  19,  23, 24,  68,  167,  182,  183. 
Бухарская  земля.  185. 
Бухарская  страна.  182. 
Бухта  христова  тела.  99. 
Бьюкгемнес — современное  название  Бью

кеннес  в  графстве  Эбердин к  северу  от 
города того  же  названия.  Отсюда  судно 
Пэта  шло  все  время  вдоль  восточного 
берега  Шотландии  и  Англии.  163. 

Бэмборо.  163. 
Бэрроу  — пролив.  129, 233. 
Вавилон.  242. 
Вайгач.  15,  16,  18,  110,  112,  114,  126,  127, 

128,  129,  130,  131,  136,  148,  150,  151, 
154,  155,  156,  159, 289. 

Важская  земля.  199. 
Вайгачские  острова.  107,  109,  110. 
Вайгачский  пролив.  89,  90. 
Варас,  см.  Арраш. 
Вардехус,  или Вардё, — крепость, гавань  и 

замок  в  Финмаркене,  назв.  англича
нами  Уордхоус  (Wardhouse) — крайний 
норвежский  укрепленный  городок,  рас
положенный  на  острове  при  входе  в 
ВарангерФьорд.  И,  12,  17,  44,  51, 52, 
70,  73, 74,  92,  103,  112,  ИЗ,  116,  122, 
123,  136,  137,  151, 286, 289. 

Варзина  — см.  Арзина,  река  и  гавань. 
Варницы.  87. 
Вассиап.  85. 
Василь  — город,  168. 
Вачен.  168. 
Венеция.  7,  21,  229,  240,  245. 
Веров  остров — см.  Вайгач. 
«ВестИндияь.  36. 
Вестминстер.  63. 
Вознесенское. 76. 
Воиц  — порог  и  селение  на  р.  Выге.  84. 
Волга.  21,  68,  76,  168,  169,  170,  171, 172, 

173,  186,  189,  200,  201,212,  219,237,251, 
254,  264,  266,  267,  268,  276,  284,  285, 
289,  290. 
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Вологда.  56,  75,  76,  188,  189,  197,  199, 219, 
236,  237,  255,  264,  285,  287. 

Волхов.  85. 
Вороний  остров.  85,  87. 
Восточная  Индия.  247,  253, 257. 
Выг — река.  82, 83. 
Выгляни  — мыс.  100. 
Вятский  край.  68. 
Галилея.  67. 
Ганг.  184. 
Гаруич.  39,  42,  51,  150, 151. 
Гвинея.  10. 
Германия.  67. 
Гилыат.  247. 
Гилян  — провинция  Ирана  на  югозапад

ном  берегу  Каспийского  моря.  20,  212, 
218,  224,  231, 232,  241, 242, 262,  267. 

Гиркания  — одно  из  названий,  даваемых 
англичанами  Азербайджану  и  сев.  Пер
сии.  68,  202,  204, 215. 

Гирканская  страна.  206. 
Гирканское  жоре. 198. 
Голлето  в  Берберии  — вероятно  нынеш

няя  ЛаГуллет— вход  в  Тунисскую 
гавань.  Указание на милосердие,  прояв
ленное  к  испанцам,  объясняется  тем, 
что  Англия и  Испания  были  в  то  время 
в  состоянии  войны.  199. 

Гольдморские  ворота.  71. 
Гор.  10. 
«Городище  Увешенское». 170. 
Городок — бывший  Радонеж,  ныне  село 

между  городом  Загорском  (б.  Сергие
вым) и ст. Ярославск.  ж.  д.  Хотьковым. 
76. 

Гостинополье.  85,  86. 
Гратанова  (Новгород).  55. 
Грейвзенд  — городок на  Темзе  ниже  Лон

дона.  42,  71, 98,  198, 263. 
Грейс—городок  на  левом  берегу  Темзы 

несколько  выше  Грэйвзенда.  67. 
Гринич  — городок  на  Темзе  ниже  Лон

дона.  11, 41, 50. 
Грузине.  86. 
Грузия  (Grosin).  202,  205,  206,  211,  212, 

223,  240,  241, 255, 262,  278. 
Грязовец.  76. 
Гусиный  полуостров.  45. 
Гюллистан.  205. 
Дагестан.  277, 278. 
Дамаск.  67. 
Данилов.  76. 
Дания.  9,  16,  86. 
Дартфорд  — городок  на  Темзе. 290. 
Двина  река  — Северная  Двина.  12,  24, 

55,  56,  57,  69,  75,  81,  117,  127,  128,  237, 
264,  287. 

Двинская  область.  191. 
Двинское  устье.  16. 
Двинская  губа.  69. 
Денстана  св.  остров.  98. 
Дербент.  22,  68,  202,  267,  270,  271, 272, 

273,  274,  275,  276,  277,  278,  279,  280. 

Детфорд — городок.  И,  41, 
Джават.  210, 215. 
Джаватская  дорога.  260. 
Джагадайская  земля.  68. 
Джерси — один  из  англонормандских 

островов. 
Джуана  Кресс.  121, 122. 
Диарбекир.  21. 
Доброе  счастье •— мыс.  100 
Долгий  — остров.  126. 
Доммесхаф,  или  Домсхаф,  — Варангер,

Фьорд.  74,  122. 
Дон.  171, 265. 
Дронтон,  см.  Трондгем. 
Дубна  — река,  приток  Волги  и  ям.  76. 
Дуйсбург.  150. 
Европа.  8,  37,  141, 175. 
Египет.  7. 
Емца  — река.  75. 
«Жареные  бугры» — урочище.  171. 
Желтые  Калмачи  — народ,  191. 
Загорск — б.  Сергиево.  76. 
Занте  — один  из  Ионических  островов. 

144. 
Запад.  14. 
Западная  Индия.  36. 
Зегам — город  в  Кахетии.  255. 
«Земля  Уиллоуби».  45. 
Зенам  — остров.  73. 
Зир.  274. 
Золотая  баба. 291. 
«Золотая  палата»  в Московском  Кремле. 

58. 
Золотща.  117. 
Золотицкий  бар.  117. 
Зунд  — пролив.  86. 
Иезд — город  в  Персии.  212. 
Меконга — река,  впадает  в  Святоносскую 

губу,  lift 
Иерусалим.  67, 257. 
ИнгерСоунд.  73. 
«Ингилътерра»  — Англия  поитальянски. 

244. 
Индия.  7,  8,  10,  19,  25,  68,  176,  184,  185, 

190,  205,  210,  212,  229,  247,  252,  262, 
295. 

Индия  восточная.  10,  11, 12. 
Индия  западная.  12. 
Иоанна  св.  мыс.  101,  102,  103,  104. 
Иоанна  святого  остров.  9,  107,119,  121. 
Иран.  10,  19,  21, 22,  25,  68,  206,  277. 
Иранское  государство. 25. 
Ирландия.  29,  89,  129,  175,  193, 262. 
Исландия.  139,  162,  164. 
Испания.  8,  10,  36,  67,  244. 
Истрия.  21. 
Италия.  7,  67. 
Итилъ.  171. 
Итиль  (Эделль),  см.  Волга.  188. 
Итон.  138. 
Ичкебри  (Караул).  265. 
Кавказ.  25,  168,  170,  172,  174,  176,  178, 

180,  182,  184,  186,  188,  190,  192.  194, 
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196,  198,  200,  202,  204,  206,  208,  210, 
212,  214,  218,  220,  222,  224,  226,  228, 
230.  232,  234,  236,  238,  240,  242,  244, 
246;  248,  252,  254,  256,  258,  260,  264, 
266,  268,  270,  272,  274,  276,  278,  280, 
282,  284. 

Кавказские  горы,  186,  188. 
Кавказское  побережье  Каспийского  моря. 

22. 
Казапкарека.  168. 
Казань.  68,  167,  168,  169,  170,  171,  188, 

189,  212,  251, 264,  285, 289. 
Казахи,  народ.  185. 
Казбш.  20,  25,  204,  206,  207,  208,  210, 

212,  216,  217,  218,  221,  223,  224,  226, 
228,  229,  230,  231,  232,  233, 240,  241, 
242,  244,  251, 252,  253, 256,  277. 

Кайт  или  Къят — укрепленный  город  на 
левой  берегу  АмуДарьи  ниже  Хивы. 
179. 

Каликут  — индийский  город  в  южной 
части  Малабаргского  берега  Индостана, 
имевший  крупное  торговое  значение 
в  XVI  веке  в  эпоху  португальского 
господства. 

Кали».  68,  169,  170, 173. 
Камбилик  (Пекин).  13. 
Камбалу  или  Камбалук  — название  сто

лицы  Китая  в представлениях  европей
цев  до  XVI  века включительно.  Назва
ние  это  исходит  от  слова  Ханболиг 
(город  Хана),  как  монголы  называли 
Пекин  или  Бейпин.  Куинсе,  Кэнси, 
Кингтзе — названия,  данные  ранними 
средневековыми  путешественниками 
нын.  городу  Ханькоу  и ш  Ханькау  на 
реке  Янтзе.  129,  131,  137,  138,  139, 141, 
143,  144,  145,  146,  149,  190, 291. 

«Каменный  Караул»  — вероятно  нынеш
нее  селение  Каменный  Яр;  названия 
остальных  караулов  не  соответствуют 
определенным  местам  на  современной 
географической  карте.  Возможно,  что 
аСтупино»  и  «Полый»  находились  на 
месте  будущих  Черного  Яра  и  Ено
таевска.  265. 

Камчик  — город  западного  Китая,  геогра
фическое  положение  которого  трудно 
определимо.  Имя  его известно  по  смут
ным  известиям  путешественников. 

Канада.  149. 
Кандия — средневековое  название  острова 

Крита.  67. 
А'авм»  нос.  16,  17,  104,  105,  107,  111, 112. 
Карайч.  87. 
КараКалмак.  190. 
Кара  — река,  впадает  в  Байдарацкую 

губу  Карского  моря,  которое  и  полу
чило  от  нее  свое  название.  126. 

Карелия  113. 
Карские  ворота.  129. 
Карское  море.  16,  18. 
Касимов.  167,  168. 

Каскара—  см.  Кашгар. 
Каспий  — Kacnuiickoe  море.  10,  22,  24,  56, 

67,  68,  168,  169,  172,  173,  174,  176,  177, 
178,  185,  186,  189,  193,  196,  198,  201, 
206,  212,  215,  216,  219,  220,  222,  236, 
237,  247,  253,  260,  261,  267,  268,  278, 
290. 

Каста — холм.  202. 
Кафа — город.  171. 
Кахетия.  255. 
Кашан — город  в  Персии.  25,  212,  224. 

235  242  253 
Кашгар.  185,  189,  190,  191, 291. 
Квинсэй  — город  и  гавань  в  Китае,  см. 

прим.  к  «Камбалу».  129,  131,  137, 141, 
144,  145. 

Кедильвик.  73,  99. 
Кекенич.  84. 
Кеннигэм.  9. 
Кент.  290. 
Кеттельвик,  см.  Кедильвик. 
Кигор —  горный  мыс  на северной  оконеч

ности  Рыбачьего  полуострова.  Совре
менное  название — Кегур.  16,  46,  74, 
91,  92,  93,  122,  123,  124,  125,  151, 161. 

«КизеюрКираул»  на  Волге. 265. 
Кизильбагии,  в  переводе  Красные  головы 

или  красные  шапки — полукочевые 
группы  тюркского,  главным  образом, 
происхождения,  жившие  в  северных 
областях  Ирана  и  представлявшее  зна
чительную  военную  силу.  Последнее 
обстоятельство  имело  большое  влияние 
на  политические  дела  Ирана  и  делало 
их в  XVI  веке  хозяевами  в  североиран
ских  областях.  Вероятно  вследствие 
этого  название  Кизильбаши  у  русских 
и  у  других  соседних  народов  сделалось 
официальным  названием  для  всех  пер
сов.  189,  190. 

Килъдин  — остров.  122. 
Кинги  — остров.  185. 
Кин  — остров.  150. 
Кипр.  67. 
Китай.  10,  11,  18,  19,  29,  32,  34,  36, 38, 

40,  42,  44,  46,  68,  129,  131,  132,  133,134, 
137,  139,  147,  148,  184,  185, 188, 189, 190, 
191,  253, 286,  289. 

Китайгор од.  56, 78. 
Китай  — озеро.  176,  179. 
Китайская  земля.  185. 
Китайская  империя.  291. 
Клевское  герцогство.  150. 
Кола—город.  103. 
Кола  — река.  67,  91, 93,  100,  101,  103,107, 

124. 
Колгуев  остров.  16,18, 45,105,111,136,160. 
Колло  — на  берег у Средиземного  мор»,  в 

Алжире,  по  прямой  линии  к  северу  от 
гор.  Константины  и  к  востоку  от  гор. 
Алжира. 

Колмогоры.  12,  16,  17,  55,  56, 57, 75, 81,  86, 
103,  108,  112,  116,  123,  125,  127, 128,  188, 
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189,  192,  197,  198,  199,  217, 219, 227, 232, 
237,  264,  285, 289. 

Коломна.  167. 
Кольская  губа — Кольская  бухта.  100, 101, 

122. 
Комельское — ям.  76. 
Комиром  — народ. 
Копия  — город  в  Турции.  278. 
Константинополь.  197. 
Коринф.  67. 
Коскайнос.  116. 
Коя — река.  И6.п  • 
Красная  скала.  283. 
Красный  Яр.  283. 
Кремль.  56, 78. 
Крестовые  или  Лофотенские  острова.  51. 
Крестовый  остров:  возможно,  остров  Сос

новец, неподалеку  от  устья реки  Поноя. 
74,  100,  117. 

Кршстчерч.  143. 
Крым.  20,  68. 
Куикуифе  — гора.  205. 
Кумыки.  201. 
«Купеческий  острова  у  Казани  на  Волге. 

169. 
Кура.  189,  206. 
КычКале.  257. 
Ладога — город.  86. 
Ладожское озеро.  15,  85,  86,  88. 
Лайгон  — город  в  Персидской  провинции 

Гиляна;  м.  6.  нынешний  Лохиджан. 242. 
Лаймери.  163. 
Лаймхоуз  — пригород,  теперь  квартал 

Лондона  на  правом  берегу  Темзы.  129, 
271,  285. 

Лампожня  — село  в  20 км  от  нын.  г.  Ме
зени.  55.  113. 

Ленгро — город  в  Гиляни — вероятно  Лан
геруд.  242. 

Лапино.  87. 
Лаппия  — см.  Лапландия. 
Левантийское  море — восточная  часть 

Средиземного моря.  67,  188. 
Лапландия.  38,  46,  67,  74,  89,  91,  92,  ИЗ, 

287,  288,  289. 
ЛаРошель—  город  во  Франции.  90. 
Ледовитое  море.  67. 
Ливан.  67. 
Ливония.  14,  16,  77,  289. 
Лисий  нос. 74,  116,  117. 
Лиссабон.  7. 
Литва.  59,  289. 
Лифляндия.  59. 
Лондон.  10,  И,  14,  16,  22,  38,  41, 47, 51, 

67,  71, 74,  90,  91,  129,  133,  144,  151,  194, 
208,  214,  215,  239,  244,  247, 255, 279, 285, 
287,  289. 

Лондонская  биржа.  11. 
Лондонская  гавань.  69,  285. 
Лондонский  меридиан.  90. 
аЛондроа  (Лондон).  244. 
Лофотенский  пролив.  99. 
Лофотенские острова. 43, 46, 51,73,113,161. 

ЛэдиофХолланд  — местечко  при  устье 
Темзы.  72,  98. 

Лювакта  — несомненно  Джеват,  служив
ший нередко  резиденцией  Абдаллахану. 
217. 

Люфутские  острова  — см.  Лофотенские 
острова. 

Малая  Азия.  21, 67. 
Малый  Олений  остров.  129. 
Мальстрем  — водоворот.  73. 
Мальта.  67,  225,  227,  244. 
Малюмзеи  — употреблявшееся  также  и 

русскими  название сибирских  туземных 
народов,  обитавших  к  востоку  от  Оби. 
Под  несколько  измененным  названием 
«Мангазея»  был известен город,  возник
ший  на  реке  Тазе  неподалеку  от  его 
выхода  в  Тазовскую  губу,  который 
оставался  важнейшим  торговым  пун
ктом севера Сибири до начала XVII  века. 
192. 

Мангат,  страна.  169. 
Мангия  и  Мит  — названия,  дававшиеся 

южному  Китаю  в  эпоху  его  отделения 
от  северного  Китая  в  первое  время 
после  завоевания  последнего  монголами 
в  XIII  веке.  148. 

Мангышлак.  24,  174,  175,  189, 291. 
Мастелино.  87. 
Медвежья,  бухта.  152. 
Междутарский  остров.  16,  17,  107. 
Мезенская  бухта.  101. 
Мсйлстрэнд — см.  Мальстрем. 
Мекка.  173,  179,  252,  257,  259. 
Меросро — залив  в  Америке,  вероятно, 

одна  из  бухт  по  побережью  США' 
149. 

Мешед — город  в  Персии.  212. 
Миддльсекс — графство. 129. 
Мидия.  68,  186,  188,  202,  216, 220, 226, 255, 

261,  263, 266,  267,  270,  276,  277,  284. 
аМилости»  мыс — один  из  мысов  Коль

ского  полуострова;  вероятнее  всего 
Святой  Нос.  74,  117. 

Миэнш — см.  Мангия. 
Молуккские  острова.  9. 
Монастырь  вознесения  христова.  85, 86, 

87. 
Монастырь  Гостинополъе.  85,  86, 
Монастырь  Никола  Медведь. 85. 
Монастырь  св.  Климента  на  Климецком 

острове  Онежского  озера.  85,  87. 
Монастырь  св.  Михаила.  81. 
Монастырь  св.  Николая.  81,  82,  87,  92. 
Мондюстов  остров.  116. 
Мордва — страна.  168. 
Морея.  67. 
Моржовецкая  гавань.  105. 
Моржовецкая  бухта.  160. 
Москва.  13,  14,  17,  20,  23,  30,  48,  50,  52, 

54,  55,  56,  60,  62,  64,  66,  67,  68,  70,  72, 
74,  76,  78,  80,  82,  83,  84,  86,  88,  89,  90, 
92,  167,  169,  171,  188,  189,  191, 194,  195, 
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196,  197,  198,  199,  200,  201, 211, 212, 214, 
217,  219,  251, 255,  285,  287,  288. 

Москварека.  78. 
Московия.  13,  14,  15,  16,  47,  53,  55,  67, 

148,  149,  198,  216,  227,  244, 245, 247, 289. 
Московское государство.  10,  12,  13,  14,  15, 

16,  17,  19,  22, 25. 
«Мулъ  — мыс.  150. 
Мурманский  берег. 11, 122. 
Мурманский  кос. 11. 
Муром.  168,  188. 
Мурсаупд  — залив  в  Норвегии.  162. 
Мыслово — село  на  Волхове.  86. 
Мыс  христова  тела.  99,  118,  119. 
Нарамза  —• река. Реки такой на  самом деле 

не  было. «Нарзомским»  и  «Нерзомским» 
или  «Нарымским»  морем  русские  на
зывали  всю  Карскую  или  Байдарацкую 
губу.  109. 

Нарва  —16,  19,  85,  88,  89,  91,  93, 289. 
Иармасай  — река.  126. 
Ненокеа — гавань  и  седо. 81,  82,  286. 
New  York. 15. 
Нидерланды.  9,  67. 
Нижний  Новгород.  168,  189,  264. 
Низовая  бухта  — пристань  на  Каспий

ском  море  в  расстоянии  около  75  км 
к  югу  от  Дербента.  221, 279. 

Никола  Медведь — монастырь.  85,  86. 
Николая  св.  бухта.  69,  73,  74,  75,  81, 86, 

89,  92,  111,  152,  198,  238,  255,  263, 286, 
287,  288,  289. 

Николая  св. монастырь.  12,  116. 
Николая  св. рейд.  16,  116, 285. 
Николая  св.  остров.  236,  237,  264. 
НиколоКорельский  монастырь.  69. 
Нова  Зембле.  107. 
Новая  Земля.  16,  17,  45,  89,  107,  111, 112, 

114,  126,  127,  131,  133,  150,  153,  197. 
Новая  Франция.  149. 
Новгород.  14,  15,  16,  55,  56,  81,  85,  86,  87, 

88,  188,  189, 237. 
Новогардия  — страна.  ИЗ. 
Новый  Свет.  7,  8. 
Ногайская  земля.  171. 
Ногайские  татары.  59. 
Нокуевская  губа — см.  Арзина  река. 46. 
Норвегия.  11,  52,  67,  73,  112,  138, 139, 148, 

150,  162,  163,  289. 
Норвежское королевство.  51. 
Нордкап.  11, 53,  73,  99,  131,  150, 161. 
Ньюкестль.  72, 285. 
НьюФаундленд.  9,  10,  139. 
Нэз — мыс  Англии.  42,  163, 
Обь  река.  15,  17,  97,  107,  ЮР,  112,  126, 

131,  132,  133,  191,  192,  289. 
Ока —  река.  167,  168. 
Оксус—река  —АмуДарья. Известия Джен

кинсона  6  географии  Средней  Азии 
очень  сбивчивы.  Они  основаны  на  не
которых  отрывочных  и  очень  несовер
шенных  данных,  которые  Дженкинсон 
мог  получить  в,  Англии  и  собрать  во 

время  своих  прежних  путешествий  по 
Леванту,  а  также  на  расспросах  мест
ных  людей.  В  частности,  вопрос  о  на
правлении  течения  АмуДарьи  (Оксуса) 
и  вымышленной  реки  Ардока  может 
отражать  возможный,  хотя  в  науке 
и  не  установленный  Факт  перемены 
русла АмуДарьей.  176,177,178,181,  182. 

Оксфорд. 147. 
Олесупд — город, в  Норвегии.  162. 
Олъберро — селение  на  вост.  берегу  Ан

глии.  39. 
Ольдхэвен.  163. 
Ольмор.  76. 
Онежская  губа.  15, 81. 
Онежское озеро.  15,  84,  85,  86,  87,  88. 
Онежское устье.  16. 
Ормуз  (Ормузд) — город  на  острове  того 

же  имени  (старинное  название  остро
ва— Джераун  или  Зераун)  в  проливе, 
доныне  сохранившем  название  Ормуз
ского;  самый  значительный  торговый 
пункт,  где  скрещивались  морские  пути 
из  Аравии  в  Индию  и  путь, ведший  из 
Персидского  залива,  и  куда  выходили 
сухопутные  дороги  из  внутреннего 
Ирана;  был  . занят  португальцами  в 
XVI  веке  и  отвоеван  персами  в  1622 г. 
при  Аббасе Великом (1586—1628). С тех 
пор  город  Ормуз  на  острове  потерял 
свое  значение,  и  торговля  была  пере
несен»  в  гавань  Гомбрун,  нынешний 
БендерАббас.  20,  22,  209,  218,  224,  229, 
232,  240,  241, 243, 247,  253,  257,  258. 

Оруэллъские  зыби  (Orwell  Wanns)  при 
входе  в  гавань  г.  З^аруича,  где  были 
приняты  на  борт  «Надежды»  врачи  и 
спущены  на  берег  больные.  В  настоя
щее  время  это  место  носит  название 
«Rolling  grounds». Объяснение  названия 
см.  в  Murray's  english  dictionnary  edited 
on  historical  principles  под  словом wand, 
wann.  42,  72,  97. 

Орфорднэсс. 42,  43,  134,  150,  163. 
Орфордекий  мыс.  72. 
Остров.  83,  87. 
Отроч  монастырь.  82. 
Оттоманская  империя.  20. 
Оури.  163. 
Павла  св.  остров.  122. 
Палестина.  67. 
Паранца  деревня.  84. 
Паропамиз—  горы. 171. 
Парфия  — область Ирана.  68. 
Перевитеск  — город  в  Рязанской  земле.. 

167. 
Переволока.  170,  171, 251, 265, 285. 
Переяелавль.  76,  167. 
Пермская  страна.  169,  170. 
Персеполь.  253;. 
Персидский  залив.  193, 247. 
Петра  ев.  остров.  122. 
Петровское.  86. 
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Петр  святой — место.  86. 
Печекони—  народ.  191. 
Печорская  земля.  126. 
Печорский  залив.  153,  154. 
Печенга,  Печинго  или  Печинчо  — ТриФо

новПеченгский  монастырь.  91,  92,  93, 
287 

Печора.  100,  101,  105,  107,  108,  110,  113, 
114,  127, 191. 

Печорский  материк.  107. 
Печорское  устье.  110. 
Пинега  — река.  75. 
Повенец  — городок.  16,  84,  85,  87. 
Поволжье.  251. 
Погост  вознесения  христова.  85. 
Погост  Михаила  архангела.  81. 
Поддержка — мыс.  119,  122. 
Позанка.  116. 
«Полый  Карауля,  265. 
Польша.  16,  59,  197. 
Поплар  — бывший  пригород,  а  в  насто

ящее  время  квартал  Лондона  на  левом 
берегу  Темзы  к  востоку  от РэтклиФФа; 
такова  же  судьба  Лаймгауза,  находя
щегося  на  правом берегу Темзы  против 
РэтклиФФа.  171. 

Португалия.  8,  12,  36,  67. 
Прекрасный  мыс или  Святой  Нос.  119, 121. 
Prima  Vista — земля.  9. 
Псков.  14,  56, 237. 
Пустозеро,  или Пустозерск  — селение  при 

устье  Печоры.  55. 
Пушкино.  76. 
Пьемонт.  67. 
Радонеж.  76. 
Рамсефьорд.  162. 
Ревель.  289. 
Рейд  св.  Николая.  87,  88. 
Рейн.  8. 
Решт — город  в  Персии.  206. 
Рига.  289. 
Рогарин  — ям.  76. 
Родос. 67. 
Розар—город  в Гнляне; возможно г. Решт. 

242. 
Розовый  остров.  81,  86,  87.  238,  239, 264, 

285. 
Ромдальские  острова.  162. 
Ромзель.  162. 
Россия,  Русь.  13,  14,  15,  19, 24,  25,  26,  50, 

55,  67,  69,  70,  81, 89,  91, 92, ИЗ,  124,126, 
127,  128,  148,  167,  172,  184,  186, 188, 189, 
191,  194,  196,  197,  204,  211, 215, 216, 217, 
219,  220,  227,  230,  232,  233, 247, 263, 268, 
285,  286,  288, 289. 

Ростские острова;  все  английские  путе
шественники  XVI  века  разумеют  под 
этим  именем  небольшую  группу  не
скольких  островов,  замыкающих  ЛОФО
тенский  архипелаг  с  юга.  Самый  боль
шой  из  этих  островов  называется  до
ныне  «Рост».  43, 51, 72,  73,  ИЗ. 

Ростов.  76. 

Росток—гавань.  163. 
Рыбачий  полуостров.  100,  122. 
Рэс — мыс.  117. 
Рэс — остров.  118,  119. 
Рэтклифф  — местечко  на  правом  берегу 

Темзы,  ныне  квартал  Лондона.  41. 50, 
97,  129,  163. 

Рязанская  область.  135. 
Рязань. 68, 167, 168. 
Савой. 143. 
Саласалъми — остров.  85. 
Самара — река.  170. 
Самария.  67. 
Самарканд.  186, 291. 
Самогития — несомненно  ошибка;  в  Са

могитии—Жмуди Дженкинсон не бывал; 
вероятно  он  здесь  имел  в  виду  страну 
самоедов.  67. 

СанДоминго.  7. 
Сарайчик—ныне  станица  Сарайчиковская 

на  реке  Урале  (Яике)  в  70—80  км  от 
устья  на  острове,  образуемом  Уралом 
и  р.  Сарочинкой — столица  Ногайских 
ханов, сожженная русской казачьей воль
ницей  в  1580  г.,  вскоре  после  проезда 
Дженкинсона.  Археологические  раз
ведки  обнаружили  существование  здесь 
когдато  большого города.  173,  189,190. 

Саракамышское  озеро.  174. 
Саратов.  170. 
СарыКамыш.  174. 
Саракамышская  котловина,  176. 
Свирь — река.  85,  86. 
Свияжский  замок.  168. 
Святой  Нос — мыс  на  Кольском  полу

острове,  составляющий  границу  между 
Терским  и  Мурманским  берегами;  дру
гой  Святой  Нос — высокий  мыс  на во
сточной  оконечности  Чесской  губы, ко
торым заканчивается Тиманский  хребет. 
12,  46,  74,  105,  119,  121, 122. 

Святоносская  губа — к  северозападу  от 
Святого  Носа.  17. 

Северное море.  9,  67. 
Селъвназ.  86. 
Селюкакс.  85. 
Селлизюр.  Положение  этого места прибли

зительно  определяется  к  западу  от Хи
винского  оазиса.  174,  176,  177,  178,  186. 
291. 

«Семь  островов».  122. 
Сент  Маргарет.  290. 
Сент  Озайзс — местечко  близ  устья  Тем

зы.  41. 
Серика — Китай  у  грекоримских  писате

лей.  148. 
Сибирь.  173, 188. 
Сибирь —город — имеется в виду  столица 

Сибирского  Татарского  Юрта,  город 
Кашлык  или  Искер.  Искер  находился 
при  слиянии  Тобола  с  Иртышом,  близ 
нын.  Тобольска.  133. 

Сидоров ручей.  46. 
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Сийнем  (Seynam),  по  норвежски  Сеньен 
(Senjeo) — остров,  расположенный  к  се
веровостоку  от  ЛоФотенского  архипе
лага под 69° — 69° 30'  северной  широты: 
отделен  от  материка  очень  узким  про
ливом.  43, 45. 

Синее жоре — залив.  173. 
Сирия.  7, 8, 67, 184, 188, 212, 228, 244, 247. 

Сицилия. 67. 
Скайтеоерг. 150. 
Скандинавия.  11. 
Скифское море,  по  мнению  европейских 

государств,  омывало  северовосточные 
берега  Азии.  138,  139,  140. 

Скорпсаунд — пролив  в  Норвегии.  163. 
Скоутнэсс—мыс—вероятно  неподалеку  от 

входа  в  СогнеФьорд.  98. 
Слоо~ода— селение.  83,  84. 
Слоур  саунд — пролив  в  Норвегии.  163. 
Смоленск.  237. 
Собачий  Нос.  116,  117. 
Согнефьорд. 99. 
Содом. 264. 
Соловецкий  монастырь.  82, 83. 
Сомма.  9. 
Сорока — селение  в  бухте  того же  имени, 

находится  у  устья  реки  Выга  и  выхода 
БеломорскоБалтийского  канала  в  Бе
лое  море.  60,  81, 83,  84,  85,  87. 

Сосковец,  остров.  117. 
Соучик — трудно  определимый  город  за

падного  Китая, название  которого  изве
стно по смутным известиям  средневеко
вых  европейских  путешественников. 

Соуврбир—  мыс.  122. 
Спасские борота.  78. 
Средиземное  море.  67. 
Средиземноморье.  2J. 
Средняя  Азия.  19,  22,  167,  168,  170,  172, 

174,  176,  178,  180,  182,  184, 186, 188, 190 
192,  194,  195,  198, 200,  202, 204, 206, 208 
210,  212,  214,  218,  220,  222, 224, 226, 228. 
230,  232,  234,  236,  238,  240, 242, 244, 246. 
248,  252,  254,  256,  258,  260, 264, 266, 268. 
270,  272,  274, 276,  278,  280,  282, 284. 

СССР. 19,25. 
Сталинград.  265. 
Старая  Рязань.  167. 
Стенфью — бухта,  по  всей  вероятности 

СтенФьорд  на  западном  побережье  Ло
Фотенских  островов.  43, 46. 

«СтупиноКараула  на  Волге. 265. 
СумсЫй  посад.  15,  16,  85,  87, 88. 
Сухона  река.  75, 264. 
Счастья  мыс.  117. 
Сюземский  мыс.  82. 
Табин  —басаословный мыс, упоминаемый 

еще Плйнйем, как северная оконечность 
Азии.  136,  137,  148,  149,  150. 

Тавриз.  25,  188,  206,  212,  224,  240,  244, 
252,  258, 277. 

Тайн—река.  163. 

Танаис  — река.  170,  171, 265.  & 
Танафъорд.  161. 
Tamymckoe  царство.  149. 
Татария.  56,  177,  185,  186,  188,  189,  |Я,\ 

291. 
Татарская  земля.  212. 
Ташкент.  185,  190. 
Тебриз  — см.  Тавриз 
Тегеран.  206, 212. 
Телекино  — деревня.  84,  87. 
Телойцкое—ям,  76. 
Телячий  Ям.  76. 
Темза.  41, 42,  71,  129,  131, 163, 285. 
Терехов  монастырь  на  Оке.  167. 
Тетюши  в виде  русского  острога  впервые 

упоминаются  в 1577  г. Во время  данного 
путешествия  это  была  последняя  рус
ская  крепость  до  Астрахапи.  170, 264, 
285. 

Тигр — река.  193. 
Тильбэри  Хоп — местечко  на  низовье Тем

зы.  42,  163. 
Титай  (Китай).  191. 
Тифлис  202. 
Толвич.  87. 
Толвуй.  85,  87. 
Толстик—мыс.  82. 
Тотьма  — город.  75, 264. 
а Три  острова» находятся в северном устье 

Поноя  близ  мыса  Орлова.  118. 
Триполи.  67,  229,  244,  247. 
Троицын  мыс  или  нос.  117. 
Трондеем.  162, 163. 
Тунисский  залив.  67. 
Туркестан.  183. 
Туркмения.  68,  186,  189.  190. 
Турция.  22,  67,  184, 245. 
Тэн.  161. 
Тюк—  земля.  201. 
Тюмень —' одно  из  русл  Терека  в  его  ни

зовьях.  Город  Тюмень  на его  устье.  Он 
несколько  раз  был  занимаем  русскими 
с  1569  г.;  русская  крепость  в  Тюмени 
была  построена  в  XVI  веке.  В  1728  г. 
крепость  была  срыта,  а гарнизон  пере
веден  в  крепость  святого  креста. 201. 

Увек — город.  170,  189,  264,  265, 285. 
Узбекистан.  183. 
Уиллоуби  — земля.  131, 133, 
Улич — город на  Темзе  ниже  Лондона. 41, 

53. 
Уна — река.  82. 
У опит  — Лондонский  пригород,  теперь 

городской  квартал  на  правом  берегу 
Темзы  против  Лаймхауза.  285. 

Урал.  173. 
Уральские  горы.  107 
Ургенч  или  Купя  Ургенч.  В  настоящее 

время развалины, находящиеся  к  западу 
от  нижнего  течения  АмуДарьи  и  к  се
верозападу  от  Хивы.  В  XIV—XVI  вв. 
Куня  Ургенч  был  цветущим  городам и 
главным торговым  и  политическим  ден

20  Готье  в  Новицкий  —• 1232 
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тром  Хорезма,  или  Хивинского  оазиса. 
177,  178,  179,  186,  189,  190. 

чУречье  на  мелил  — селение.  84. 
Устюг. 7S, 237,  264. 
Уча — река,  пересекаемая  дорогой  из 

Москвы  в  Ярославль  у  села  Пушкино 
в  30  км  от  Москвы.  76. 

Учуг.  268, 280,  281, 282,  283. 
Фгглистина,  или  Палестина.  67. 
Финмаркен  — северная  часть  скандинав

ского  полуострова,  туземное  население 
которой  составляют  ФИННЫ.  44,  73, 92, 
ИЗ,  131, 286. 

Фландрия.  9,  67, 73. 
Флэмборо—  выдающийся  в  море  мыс 

между  устьем  Эмбера  и гор.  Скарборе 
под  54°  15'  северной  широты.  72. 

Фоулънесс. 161. 
Франция.  9,  29,  67,  89,  90,  129,  193, 262. 
Фризе.  163. 
Халдея.  212. 
Халыеланд  — см.  Эгеланд. 
Хардангерфьорд.  99. 
Харловка  — река.  122. 
Хейликекие  острова —вероятно группа при

брежных  островов  к  юговостоку  от 
острова  Рост.  72. 

Хивинский  оазис.  174. 
Хина  — си.  Китай.  137. 
Хирфврд.—  графство  в  Англии.  138. 
Ходжент.  190. 
Холлифут  — город на вост. берегу Англии. 

163. 
Холлш Хэвен — местечко у устья Темзы. 42. 
Холмогоры  — см.  Колмогоры. 
Хорасан  — северовосточная  область  Ира

на  на  границе  с  СССР  и  с  Афганиста
ном,  с  главным  городом  Мешхедом. 
В  течение  всего  царствования  шаха 
Тахмаспа  шли  беспрестанные  изнури
тельные  войны  Нерсии  со  стенными 
среднеазиатскими  народами.  Театром 
войны  был  главным  образом  Хорасан. 
177,  212,  262. 

Хорасан  малый.  291. 
Хотьково.  76. 
Христгшнсунд  — город  в  Норвегии.  162. 
«Христово  тело» — бухта, вероятнее  всего 

часть Порсангерфьорда или ЛаксеФьорда 
к  востоку  от  Нордкапа.  118,  119. 

Хенгон.  161. 
Царицын.  265. 
ЦыпНаволок  находится  на восточном бе

регу  Рыбачьего  полуострова.  122. 
Чаллин  — остров на Каспийском море. 201. 
Чаталет. — остров  на  Каспийском  море. 

201,  202. 
Чебоксары. 168. 
Чесская  губа.  16. 
Четыре  Бабы  — остров  на  Каспийском 

море.  283, 284. 
Четыре Бугра  или острова на  Каспийском 

море. 201, 268, 269, 280, 281, 282, 283, 284. 

Чернолесье — местность.  191. 
«Черный  хвост»—песчаная  мель.  71, 72. 
Шабран  — искаженное  Ширван — гавань 

и  город  на берегу  Каспийского  моря,  к 
северу  от  Апшеронского  полуострова 
в  Даг. АССР. От города Ширвана,  одно
го  из  самых  старинных  городов  Азер
байджана,  происходит  и  общее  название 
примыкающей  местности.  206. 

Шалхала,  Шамхала,  Шаскал  — владения 
Шамхала  на  побережье  Каспийского 
моря.  201, 202,  280. 

Швеция.  16,  86. 
Шемаха  — главный  город  Ширванского 

ханства,  бывшего во время путешествия 
Дженкинсона  в вассальной  зависимости 
от  Ирана  (Персии).  Мидией  Дженкин
сон  и  его  преемники  по  ведению  дел 
в  Закавказье  обычно  называют  совет
ский  и  иранский  Азербайджан;  об этом 
см.  также  отд.  X—XV.  20,  172,  188, 202, 
203,  204,  205,  206,  211, 212, 216, 2Г7, 220, 
221,  224,  226,  229,  230,  239, 240, 241, 251, 
252,253,  255,  258,  261, 270, 274, 276, 277, 
278. 

Шетли  — мыс.  280. 
Штшипский  ветров  на  Белом  море.  82. 
Ширван,  Ширванская область. 20, 202,204, 

206,  212,  215,  281, 251, 253, 2€2, 270, 278. 
Шотландия.  43, 163, 175. 
Шпицберген,  45. 
ЭШсгшскве море, ала Эвксинский Понт. 171, 

186,  278. 
Эгеланд  и  Халыеланд,  или  Хелыелаид  — 

название  прибрежных местностей  Нор
вегии  между  Трондъемом  и  ЛоФотен
скими  островами,  примерно  от  65°  до 
66°  северней  широты.  Халыеланд  упо
минается  в  саге  об  Отере,  как  исход
ный  пункт  его путешествия. Ю. В. Тол
стой и Гамель отождествили  норвежский 
Хельгеланд с о. Гельголандом (Helgoland) 
у  устья  Эльбы  и тем  самым  прибавили 
новое  воображаемое  звено  в  цени  зло
ключений  экспедиции  Уилдоуби.  Эту 
ошибку  вслед за  ними  повторила  И.  П. 
Любименко.  43. 

Эдмунда  св.  мыс.  100. 
Эзина — город.  149. 
Элгперсаунд — залив  в  Норвег: п.  !62. 
Эмба—река.  174,  188. 
Эмбер — река  в  Англии.  164. 
Эншльтерра  — Англия. 271. 
Эстляндия.  139. 
Эхардес—река  в Китае, м. 6. Яятзе. 137,149. 
Югорская  земля.  126. 
Югорская  страна.  192. 
Югорский  берег. 160. 
Ююрский  тар.  126. 
Юл — река.  75. 
Юрье4—  город.  15, 26. 
ЯватиДжеват—город  ири слиянии Куры 

и  Аракса.  206. 



ПЕРЕВОД  ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫХ  НАДПИСЕЙ  НА  КАРТЕ  ДЖЕНКИНСОНА 

(Расположены  сверху  вниз  и  слева  направо) 

1.  Золотая  баба — золотая  старуха — предмет  религиозного  культа  обдорцев 
и  югорцев.  Жрец  вопрошает  этого  идола  о  том,  что  им  делать  и  куда  им  перекоче
вать;  идол  (достойно  удивления)  дает  точные  ответы,  и  события  точно  сбываются. 

2.  Жители  этих  стран  поклоняются  солнцу  в  виде  красного  холста,  привешен
ного  к  жерди.  Они  проводят  жизнь  в  становищах,  питаются  мясом  всех  животных, 
в том  числе  змей  и  червей,  и  имеют  свой  собственный  язык. 

3.  Скалы  эти,  напоминающие  облик  людей,  вьючных  животных  (верблюдов), 
Прочего  скота  и  других  предметов,  были  собранием  людей,  пасущимся  стадом  и 
табунами.  Вследствие  некоей  изумительной  метаморфозы,  они  внезапно  обратились 
в  камни,  ничем  не  изменив  своей  прежней  Формы.  Это  чудо  совершалось  около 
300  лет  тому  назад. 

4.  Киргизский  народ  живет  толпами,  т. е.  ордами, и  имеет  следующие  религиоЗ' 
ные  обычаи:  йогда  жрец  совершает  богослужение,  то  он берет  кровь, молоко  и навог 
животных,  смешивает  их  с  землей  и  вливает  в  сосуд;  затем  влезает  с ним на  дерево 
и,  когда  соберется  народ,  прыскает  в  него  эту  жидкость,  и  такое  опрыскивание 
почитается  ими  за  бога.  Когда  ктонибудь  из  них  умирает,  то  вместо  того,  чтобы 
хоронить  его,  они  вешают  его  на  дерево. 

5.  От  Мангышлака  до  Шайсура"  они  совершают  путь  20  дней;  на  пути  нет 
никаких  обиталищ  и  большой  недостаток  в воде.  От  Шайсура  до Бухары—такое  же 
протяжение  пути,  опасного  от  разбойников. 

6.  Малый  Хорасан,  завоеванный  в  1568  г.  персидским  шахом  с  помощью 
татар. 

7.  Самаркандия  была  некогда  столицей  всей  Татарии;  теперь  она лежит  в  безоб
разных  развалинах,  смешанных  со  многими  следами  древности.  Там  похоронен  тот 
Тамерлан, который, пленив  турецкого  императора  Баязета,  велел  носить  его  напоказ, 
закованного  в  золотые  цепи. 

8.  Каскара  (Кашгар).  В  30  днях  пути  отсюда  начинаются  границы  Китайской 
империи.  От  этих  границ  до  Камбалу  пуль  продолжается  3  месяца. 

*  В  тексте  путешествия  Дженкинсона  Шайсур  называется  Селизюр. 



Готье  и  Новицкий —1232. 
  •  • •  •  "  .  '  ^ 

ПУТЕШЕСТВИЯ 
АНГЛИЧАН В МОСКОВСКОЕ 

ГОСУДАРСТВО И ИРАН 
в 15531581  г.г. 

Масштаб 
180  О  180  360  640 

УСЛОВНЫЕ  ОБОЗНАЧЕНИЯ 
•  i'  i  Путь  Ченслёра 

тшх—.хш.х  Путь Уйдпоуби (без Ченслёра} 
_ . . . _ . .  Путь  Стиф.Бэрроу 
.,..+.+.*.+  ПутьСоутэма  и  Спарка 
<•••—«•.»  Путь  Пэта и Джэкмана 
—•••"•  Путь Дженкинсона 
******** Путь Дэкета 

—Граница  Мос|ювскаГо  государства в.ЗЙ в 
..„„<..„...... Граница Турции 

•—•  Направление  турецкого  наступления 
,на Иран в  156070  гг. 
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